




ŽENA OBUČENA U SUNCE I SEDMEROOLAVI ZMAJ 
Naslikao Albrecht Diirer 

Hrvatsko svetište u lerusalemu 

Ima tomu dvije godine, kako smo za bo- 
ravka prvoga hodočašća u Svetoj Zemlji 
na jerusalemskom brežuljku Sionu odlučili, 
da u nizu raznih svetišta, što ih podižu razni 
kršćanski narodi u Jerusalemu, i mi Hrvati 
katolici podignemo svoje narodno jerusa- 
lemskO' svetište. Izabrali smo u tu svrhu 
mjesto, na kojem je prema predaji premi- 
nula Majka Božja u krugu Kristovih apo- 
stola. To je na brežuljku Sionu, gdje se 
sada diže veličanstvena bazilika Smrti Maj- 
ke Božje. Čuvari su joj oci benediktinci iz 
Beurona. Beuronska umjetnička tradicija 
ođrazuje se s te divne građevine. Njeno je 
težište u kripti, 'koja ima da simbolizira 
Kraljevstvo Marijino. Usred kripte je oltar 
okružen stupovima i kandilima čeških ka- 
tolika: to je oltar Smrti Marijine. Unaokolo 
kripte poredalo se šest apostola: tako je 
okružena apostolima BI. Djevica Marija 
preminula s ovoga svijeta. Tih šest kapelica 
imadu šest katoličkih naroda da urede u 
čast One, koju zovu svojom nebeskom Kra- 
ljicom. Jedna je od tih kapelica zapab. i nas 
Hrvate, i to baš ona, koja je pos ’ećena 
apostolskim prvacima sv. Petru i Pavlu. 
Dakle po časti prva. Sadašnji prior jerusa- 
lemskog benediktinskog samostana na Sionu 
o. Mauricije Gisler rodom je iz Cernika koo 
Nove Gradiške, gdje se rodio 13. rujna 


1855. Dakle po rođenju naš zemljak, iako je po narod- 
nosti Nijemac. Po njegovoj sklonosti prema nama, svo- 
jim zemljacima, dodijeljeno je nama Hrvatima prvo mje- 
sto medu kapelicama u sionskoj bazilici. 

Dvije godine su trajale naše priprave i skromno sa- 
biranje prinosa za ovo hrvatsko svetište na Sionu. Vi- 
deći lijep dosadašnji odziv dadosmo izraditi nacrt za 
uređenje te našesionsfke kapelice. Nacrt je izradio prof. 
Ivo Kerdić. Iznad oltara je u kupoli lik Majke Božje, 
Kraljice Hrvata, po jednoj domaćoj starinskoj Madoni. 
S jedne i druge strane će biti likovi svetaca iz hrvatskih 
krajeva, a ispod njih zgodni natpisi u hrvatskom je- 
ziku. Sve će biti izrađeno ili u posrebrenom bakru ili u 
mozaicima. Oltar će biti iz našega kamena. Na njem će 
biti likovi apostolskih prvaka sv. Petra i Pavla te nji- 
hovih pratilaca evanđelista sv. Luke i sv. Marka. 

Sad je nacrt u Jerusalemu na odobrenju kompetent- 
nih faktora, koji odlučuju o uređenju bazilike. Kad se 
vrati, moći će se misliti na to, da se pristupi i k izradbi 
divnog tog plana. Samo će trebati još pojačati akciju 
oko sabiranja prinosa, kojih će još mnogo trebati za 
namirenje troškova. Nema sumnje, da će se dobrovolj- 
nim prinosima za ovu reprezentaciju hrvatskoga katoli- 
čanstva odazvati cijela naša javnost. (Darovi se šalju na 
adresu: Odbor za gradnju jerusalemskog oltara, Društvo 
sv. Jeronima, Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21). Svi da- 
rovi bit će upisani u posebnu spomenicu: jedna će biti po- 
hranjena u Jerusalemu, a druga u Zagrebu. Svečano po- 
dignuće i posvećenje kapelice predviđeno je za godinu 
1935. prigodom stote godišnjice hrvatskoga preporoda. 

Tiho, skromno i bez velike buke pripravlja se dakle 
jedno nada sve lijepo religiozno, ali i narodno djelo. 
Jedno reprezentativno djelo hrvatske kulture u stranom 
svijetu, i to u zemlji, koja ima posebno značenje pred 
ostalim zemljama svijeta. Ali uza svu skromnost ne bi to 
djelo smjelo ostati nezapaženo. Treba da nađe općeg od- 
jeka. Tome neka bude dan poticaj u ove dane, gdje sred 
Svete Godine 13. kolovoza slavimo dan Smrti Majke 
Božje, a dva dana iza toga blagdan Uznesenja Njezina na 
nebo. To su dani goda sionskoga svetišta, u kojem i mi 
Hrvati stvaramo svoj kutić ponoseći se time, da smo - — 
nazivajući Majku Božju Kraljicom Hrvata — među onim 
katoličkim narodima, koji Najuzvišeniju među ženama, 
ogrnutu suncem i s krunom od zvijezda oko glave, a 
mjesecom pod nogama, najviše štuju. Dr. J. A n d r i ć. 



Naslovna slika: PORTRET DJEČAKA - Naslikao Christlan Sevbold 


PŠENICA 


NAPISAO TON SMEPDEC 


Kiše su padale sve jedna za drugom, a dan 
za danom -osvanjivao u sivim maglicama tmu- 
ran i ojađen kao misli u srcu starog Franje. 
Kiša pada iz dana u dan, a on je ojađen. 

»Pšenica će propasti!« govori sam sobom i 
pijucka duvajući dim kroz lulicu. Nezadovo- 
ljan je. Misli su mu spore, a u desnoj ga ruci 
boli. Lomi dlan o dlan 
i stari nabrekli prsti 
krekaju. Misli. Pokuša 

0 nečemu drugomu da. 
misli, ali mu se misli 
uvijek iste i iste na- 
vraćaju u goste u srce: 

»Pšenica, pšenica! Rđa, 
rđa na pšenici hvata 
vlat. Propasti će pše- 
nica!« Vrve ove pred- 
stave pred Franjinom 
dušom, a on i ne po- 
kušava sad da im se 
otme. Ovako on sjedi 
u kuhinji punoj si voće 

1 crnih, gotovo nevid- 
ljivih zavjesa zraka, a 
kroz polumrak jedino 
Franjine polugasle oči 
probijaju. Bori se on 
s mislima. Ne drhće, 

Navikao, ali mu ni je- 
dne godine nije bilo 
kao ove. Osjeća uz 
ostalo i težinu u krsti- 
ma, kad se prigne, lo- 
mi se i krčka nešto 
oko struka, a on samo: 

»Uh, uh, uh!« I kad 1 mu 
je žena unijela petro- 
lejku i pomuzeno mli- 
jeko, nije Franjo ni 
okom trenuo. Stužilo 
mu se sve; ne može ni da puši. 

Staje tako neko vrijeme jedno prema dru- 
gomu. Franjo i Ana. Muž i žena. Seljaci. I ni- 
šta nijesu do sada povećali ono, što je Franjo 
baštinio, ali su ipak prste izlomili, da bi oču- 
vali u bijedi i jadu ovo kućišta. Ana je još sla- 
bija od muža. Krhko je njeno tijelo. Liči na 
vreteno. Kad je zapalila oganj, plamen joj je 
obasjao naborano čelo i posmijeh pun tuge oko 
usana, koje su godine pretvorile u jajastu boru. 
Negda je ona bila najljepša djevojka u selu i 
Franjo se radije odrekao bogatog oca nego li 
lijepe Anke. Njoj i sad oči stakle crne ko 
ugljen, duboke su i jednako miluju travku kao 
i čovjeka. 

»Franjo, gotovo je večera!« 

On šuti i ne odgovara. Ana sprema sto. Sje- 
daju. Čuje se mljaskanje. Franjo ne će ni oči 


da podigne, toliko je jadan večerao. Zna Ana 
njega i sve nešto traži, htjela bi da započne 
razgovor, ali riječ nikako da padne. Osjećaju 
oboje, da bi ih nekoliko riječi osvježilo onako 
ostarjele, da bi im osvijetlilo dušu. Šute. Ona 
ga promatra svojim bistrim očima. One se 
vlaže i riječ pada sa njene usne: 

»Pa nije tako rđa- 
vo, Franjo, kako mi 

reče susjed Pero! 

On kaže, da mu je re- 
kao ekonom, da je sre- 
ća, što je ljeto skoro 
tu i da rđa ne će za- 
hvatiti zrno. Nadajmo 
se, ako Bog da!« 

Franjo mukom šuti. 
Progovorio bi, sad bi 
joj se zahvalio, što mu 
se prva obraća, ali ne 
zna, kako bi. Pogleda 
je samo. Oči im se sre- 
toše i pomilovaše. 

»Eto, Franjo, našem 
Peri rodila da ne mo- 
že bolje, a i kod zeta 
Tune nije loše. Dat će 
Bog!« 

Franjo ne odgovara, 
kupi mrvice po ispuca- 
lom stolu i onako mec- 
kave slaže ih u veću, pa 
je lijeno' pruža mački. 
Prestane i s tim. Volio 
bi, kad bi Ana nastavila 
s pričanjem, jer nitko 
ne zna ko ona da ga 
razvedri. Sjeđahu još 
neko vrijeme. Muk je 
prekidala jedna muha 
nemirna i sigurno gla- 
dna skitala se po praznom stolu. Ana promatra 
Franju, a mačka na ognjištu prede. Čas jače, 
čas slabije ona prede i prati disanje svog gazde. 
Ana traži ponovo riječ. Čeprka kažiprstom po 
stolu i sprema usne za govor: 

»Rodit će, Franjo, i nadajmo se, da ćemo se 
konačno ove godine osloboditi duga.« 

On je samo pogleda i slegne ramenima. To 
je njoj bilo dovoljno. Predosjećala je, da mu 
je sad lakše. Volio je on, da mu netko u da- 
nima sumnje ulije malo snage, volio je on, da 
mu upravo Ana dahne malo toplog vjetra u 
promrzlu dušu. Duga je još malo bilo. Zadužili 
se za najmlađeg sina, koji je u svađi prije ne- 
koliko godina ubio druga. Nešto im pojeo 
advokat, a nešto i njegova bolest, kad se po- 
vratio iz tamnice. Venulo im mezimče, a Franjo 
prodao i dva jutra, da ga spasi, ali ni to nije 



KAPELICA KRALJICE HRVATA U JERUSALEMU 
Nacrt prof. Ive Kerdića 
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JESENSKO HODOČAŠĆE U RIM 

Proslava blagdana sv. Jeronima u Rimu, kuda je tijelo tog veli- 
kog Sveca preveženo iz Betlehema. • Svečanost u našem na- 
rodnom Zavodu sv. Jeronima u Rimu. • Audijencija kod Sv. 
Oca Pape • Pet dana razgledavanja Rima i njegovih znameni- 
tosti. • Proslava blagdana sv. Franje na njegovu grobu u Asizu. 
9 Pohod na grob sv. Dominika u Bolonji uoči njegove jubilarne 
godine. • Jedan dan boravka u Firenci, po dana u Veneciji. • 
Cijelo putovanje traje 10 da na. • Odlazak iz Zagreba 28. rujna, 
povratak 7. listopada. • CIJENA ZA III. RAZRED 1900 DIN, 
ZA II. RAZRED 2750 DIN. • SKRAĆENO PUTOVANJE 
od 28. rujna do 2 listopada : tri dana boravka u Rimu bez za- 
državanja u drugim mjestima. CIJENA ZA III. RAZRED 1000 DIN. 
• Prijave prima do 8. rujna i upute daje: 

Jeronimski Putnički Odbor, Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21 



pomoglo. Shrvala ga sušica. Venuo i venuo, dok 
nije svenuo kao mlad jablan, koga je neko na 
prolazu sa 'njive udario naožtrenom sjekirom 
onako za šalu, da bi okušao njenu oštrinu. Sve- 
nuo sin. Pokopali ga teško i slomljeno ko je- 
dan dio sebe. Od tada se Franjo još više uvu- 
kao u se. Malo je s kim u selu razgovarao. 
Odlazio bi katkad unučićima, kad 1 bi nedjeljom 
svrnuo iz crkve, i katkad u grad. Prijalo mu 
da sjedi na njivi pod orahom ili u kuhinji. Tu 
mu je bilo najugodnije. 

Poslije onih riječi Ana se trgne i zaturi de- 
snicu u džep pregače. Izvuče paklić duvana. 
Pruži ga preko stola Franji. On je pogleda i 
ljevica mu lijeno pode prema njenoj ruci, po- 
gleda njen navorani dlan i uzme paklić. Natuče 
lulicu i zadimi kuhinju plavičastim dimom. Ana 
zakašlje koji put, a on se nasmije. Zna, da je 
to ona od nekuda uštedila. Osjeća, da se umi- 
rilo klupko briga na dnu duše. Ana plete vu- 
nenu čarapu i pogledne katkad na muža. Zapo- 
čne razgovor i pomalo nabuja kao rijeka. 
Franjo odavna nije toliko pričao. Neki je ve- 
seli prizvuk večeras ušao u njegove riječi. Do- 
malo, pa on sam preuzeo riječ: 

»Kako će mi odlanuti, kad budemo sigurni, 
da su ona dva jutra samo naša . . . naša!« I dalje 
je nastavio Franjo do kasno u noć. Možda bi 
govorio i do zore, da ih petrolejka ne bi izdala. 
Ipak je njegovo pričanje pri kraju bilo sve ne- 
veselije. Ana je pokušala da ga rastrese, htjela 
je da zagluši kapljice kiše, koje su gluho uda- 
rale po crijepu krova, ali nije mogla. Franjine 
su riječi sve više jenjale; najednom, dok je 
Ana glasnije pričala o zetovim šljivama, on je 
ustao i preplašeno viknuo: 

»Ana, šuti, Ana!... Kiša! Oh! Ona tako lije! 
Bože! uništit će sve!« Prišao joj je u velikoj 


bojazni, u strepnji, da im sve ne propadne. 
Dvije suze kapnule su niz osušene obraze i za- 
ustavile se na sijedim brcima, pa zablistale u 
duginim bojama. To je Ana jedino i vidjela, a 
onda je osjetila, kako joj je na krilo pala sijeda 
glava njenog Franje, koji je na koljenima 
uzdisao i tražio utjehe. Pogladi ga po kosi. Tra- 
jalo je to nekoliko trenutaka, a onda je Franjo 
ustao i pun stida kao dremljivi dječačić zavalio 
se s uzdahom u krevet. Pokušao je da zaspe. 
Budilo ga gluho pljuštanje kiše, jedva je čekao 
da svane. Neko se vrijeme primirio- slušajući' 
Anino teško disanje, te je i sam usnuo-. 

Probudio se vedriji nego obično. Posrkao ne- 
što mlijeka, zgrabio štap i povikavši: »Zbogom 
Ana!« prestupio prag. Jurio je drumom prema 
svojim njivama. Sunce je upravo granulo i na 
tisuće dragulja otkrilo na nabujalom klasju. 
Žurio je Franjo. 

»Eto, sad malo, pa ću među moje klasje!« 
mislio je on i noga mu zagazi u blatnu zemlju 
rodilju. 

Stade trenutak i okom zaokruži nepregledno 
klasje. Vjetrić je od nekuda lagano, skoro 
uspavljivo na suncu budio- kukce i ševe lelu- 
jajući klasje i šapćući skoru pjesmu zrenja mi- 
lovao i Franjino lice. Gutao je klasje očima i 
u tom trenutku desnicu je opružio, a ona za- 
pliva nježno dodirujući bodljikavi klas. Treptao 
je od radosti osjećajući na tvrdom i žuljavom 
dlanu sitne i još nezrele klasove. Sunce je već 
jače peklo, kad je Franjo stigao do svog oraha 
i tu sjeo radujući se i ovog puta kao onda, kad 
je prvi. put kao mladić pomagao starom ocu na 
kosidbi i okusio slast novog pečenog hljeba od 
žita, koje je sam sijao i kosio. Tako je i sad 
osjećao, pa je gledajući u travu pod orahom 
uzdahnuo: »Pšenico, pšenico!« 
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DJECA 
NA PIJESKU 
„PEKU KOLAČE" 


Ljetna igra djece, koja 
su po cijelom svijetu 
jednaka 



UČITELJ I DJECA 


Neki ne umiju cijeniti u pravom smislu uči- 
telja. Misle, da učitelj vrši svoju dužnost u od- 
ređeno vrijeme pa onda zaključa školu i — svr- 
šen posao. Učitelj je odgovoran pred zakonom. 
Tu je po srijedi njegova savjest, ne samo da 
ulijeva znanje u one mlade glavice, već da činom 
i dobrim primjerima oplemenjuje njihova srca i 
da zamjenjuje roditelje odgajajući ih. 

Svijestan svoje dužnosti učitelj poslije ispiti- 
vanja djece u pojedinim prdmetima ne će držati 
i misliti da je svoju dužnost ispunio. Veoma je 
do'bro i korisno, da se djeca krijepe svakakim 
znanjem u školi, što će im za život služiti, i da 
se u tu svrhu učitelj posluži sistematski svojim 
didaktičkim propisima. Ali još više mora biti za- 
dovoljan svaki uzgojitelj, ako dobre klice mo- 
rala i uzajamnu čovječju ljubav udahne u ona 
mlada srca u doba, kad se njihova ćud dade po- 
put šipke savijati. 

Veoma je važno za djecu, da svi faktori po- 
zvani za njihov odgoj jednako shvaćaju poduku, 
i da im se uzgojni nazori kod predavanja pot- 
puno i skladno slažu. 

Uzgojitelj treba da ima srca, pa da svojim 
plemenitim i mudrim srcem osvaja one mlade 
njemu povjerene neiskusne duše. Diogenes je iz 
prostog bureta zvao mladež i ona je k njemu 
hrlila, jer je ljubila svoga učitelja i bila uvje- 
rena o njegovoj dobroti i požrtvovnosti. Treba 
ljubiti, da budeš obljubljen. 


Bez iskre ljubavi, bez uzajamne svete sami- 
losti, nema ni plemenitog ploda, jer gdje je lju- 
bav, tu je temelj i korijen pravog života i tu se 
i ljepotom svoje čiste duše čovjek uzdiže, uzvi- 
suje i krijepi za sve, što je dobro i plemenito. 

Zato se svaka pouka mora začiniti moralnim 
primjerima, te da i odgojitelj pruža dobar pri- 
mjer i bude živim ogledalom i uzorom pred dje- 
com. Samo od dobrog sjemena bude i plod dobar. 

Ali svi napori i sve didaktičke vještine ništa ne 
pomažu, ako odgojitelj ne ljubi svoje zvanje. 
Samo ako je svim srcem uz svoje zvanje, od- 
sjev će njegove dobre volje i ljubavi kao živi 
plamen padati u njihova mlada srca i zaslužit 
će dječiju ljubav. Inače svaka pouka ostaje bez 
temelja i odleti sve poput slamke na vjetru. 

Ne može biti dobre škole bez vjere, kao što 
ne može biti ni naroda bez vjere. Ni divljaci nisu 
bez nje. Vjera oplemenjuje duh mladeži. Uzga- 
jati tobože moralno djecu ibez nauke o vjeri, 
istoi je kao graditi kule u zraku. Treba da se 
svako gojenče boji roditelja, zakona i Boga. 

Evo što veli Ivan Paskoli (Pascoli): 

»Ljubav je moralna sveza između učitelja i 
djece. Ako učitelj nije prijatelj djece, ne može 
biti njihov vođa. Sveza između djece i učitelja 
je priznanje i zahvalnost. Onaj, koji obećaje, 
da će drugog boljim učiniti, mora da računa na 
njegovo priznanje. 
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Učenici osjećaju prema učitelju sažaljenje i 
poštovanje, kao prema roditeljima i Bogu. 

Tko je sretan da posjeduje krepost, ima na 
srcu želju, da je drugome priopći. On traga za 
dušom onih, 'koji mogu da je poprime, a to» im 
priopći s ljubavlju, da bude obljubljen. Kako 
živi u familijarnosti sa djecom, dobiva njihovo 
povjerenje i svojoj ih duši svezuje, i njegov 
nauk postaje plodan i uspješan. 

Poučavati i ljubiti, ljubiti nauku i ljubiti one, 
koji pružaju nauku, isveta je dužnost. Velika 
ljubav za nauku pobuđuje želju da je drugome 


priopćimo. Nismo mi sami otkrili istinu, niti je 
ona nama po sebi došla; mi je od drugog dobi- 
vamo i pozvani smo, da drugog pripravimo. 

Pravi odgojitelj posjeduje moralnu klicu, da 
je presade u mlada srca njemu povjerena.« 

Učitelj dakle nije samo učitelj djece, već i 
cijelog naroda. Ali sama riječ učitelj ne ispu- 
njava njegovo zvanje, jer je on u najvećem 
smislu apostol i uzgoj itelj djece. Ako se tako 
budu učitelji, obitelji i djeca među sobom ljubili 
i pomagali, ne će više biti teških okova, a ubo- 
jito će oružje zarđati. 


Osamdeseta godišnjica dra 



DR LJUDEVIT IVANČAN 


Englezi nakon dvadeset godina 

U ovogodišnjim međunarodnim tenis-utakmicama za 
Davisov pehar odnijeli su na zaključnoj utakmici 31. 
srpnja u (Parizu konačnu pobjedu Englezi. Izakako je 
Francuska posljednjih 6 godina imala svjetsko prven- 
stvo u tenisu osvojivši ga od Amerike, sada su to pr- 
venstvo osvojili Englezi i odnijeli Davisov pehar preko 
Kanala. Kako će dugo ostati kod Engleza? Sudeći po 
prošlosti ne će dugo. Posljednji put je Davisov pokal 
u Engleskoj bio god. 1912., ali, je ostao samo godinu 
dana, jer ga je već naredne godine osvojila Amerika. 
Teško da ne će i sada slično biti. 

Zanimljivo je promotriti, kako se svjetsko prven- 
stvo kretalo od god. 1900., kad je Davisov pehar usta- 
novljen kao nagrada svjetskim pobjednicimia u tenisu: 

1900.: Amerika pobijedila Englesku sa 3 : 0 


1901.: Amerika — Engleska 3:2 

1903. : Engleska — Amerika 4 : 1 

1904. : Engleska — Belgija 5:0 

1905. : Engleska — Amerika 5:0 

1906. : Engleska — Amerika 5 : 0 

1907. : Australija pobijedila Englesku sa 3 : 2 

1908. : Australija— Amerika 3:2 


Ljudevita Ivanfana Napisao Ante Šimčik 

Dne 2. kolovoza 1933. navršio je dr. Ljudevit 
Ivančan, kanonik zagrebački, opat de Bela, 
osamdeset godina života. Dr. Ivančan izučio je 
osnovnu, srednju školu i bogoslovske nauke u 
svome rodnom građu Zagrebu, gdje je i zaređen 
za .svećenika g. 1875. Stupio je kao kapelan 
u Kamenici kod Lepoglave, kao kateheta u Bje- 
lovaru i Zagrebu, god. 1880. postao je župnik u 
Zaboku, a god. 1895. u Stenjevcu. Godine 1906. 
postao je kanonik i otada živi stalno u Zagrebu. 
God. 1906. postigao je doktorat kanonskog 
prava u Rimu, a od god 1915. do god 1921. bio 
je kanonik čuvar zagrebačke stolne crkve. 

Kanonik Ivančan bavio se s uspjehom po- 
viješću umjetnosti opisavši umjetničko blago u 
riznici Sv. Kralja i znamenitu Valvarsorovu gra- 
fičku zbirku, koju je nabavio i metropolitanskoj 
knjižnici ostavio Aleksandar barun Mikulić, bi- 
skup zagrebački. No glavno težište Ivančanova 
rada je na području svjetovne a osobito crkvene 
povijesti zagrebačke biskupije. Njegovi radovi 
nalaze se u različnim mašim naučnim časopisima 
i dnevnim listovima. Najveće njegovo djelo o 
zagrebačkim kanonicima ostalo je nažalost do 
danas neobjelodanjeno štampom. 

uzimaju prvo mjesto u tenisu 


1909.: Australija — Amerika 

5:0 

1911.: Australija — Amerika 

5:0 

1912.: Engleska — Australija 

3:2 

1913.: Amerika — Engleska 

3:2 

1914.: Australija — Amerika 

3:2 

1919.: Australija — Engleska 

4 : 1 

1920.: Amerika — Australija 

4 : 1 

1921.: Amerika — Japan 

5:0 

1922.: Amerika — Austrajila 

4:1 

1923.: Amerika — Australija 

5:0 

1925.: Amerika — Francuska 

3:2 

1926.: Amerika — (Francuska 

4 : 1 

1927.: Francuska — Amerika 

3:2 

1928.: Francuska — Amerika 

3:2 

1929.: Francuska — Amerika 

3:2 

1930.: Francuska — Amerika 

4 : 1 

1931.: Francuska — Engleska 

3:2 

1932.: Francuska — Amerika 

3:2 

1933.: Engleska — Francuska 

3:2 


Dosad je dakle najviše godina bila pobjednica u 
tenisu Amerika t. j. 9 puta, a Australija, Francuska i 
Engleska isu imale dosad prvenstvo jednaki broj godina, 
t. j. svaka po 6 puta. 
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POD JARMOM FAKIRA 

ROMAN IZ INDIJSKOG ŽIVOTA - NAPISALA MARIJA 
BARRERE-AFFRE - PREVEO VOJMIL RABADAN (nastavak) 


»Ah! Zibilja!« usklikne Rene tako preobražen 
od veselja, da je Indijac samo teškom mukom 
ostao ozbiljan. 

»Bilo bi mi jako milo, da je mogu pozvati, jer 
isam uvjeren, da bi vas rado vidjela, ali ne znam, 
što to ona i Vehri .snuju; saopćeno mi je, da su 
gospođice večeras nevidljive!« 

Mladića je to razočaranje ozlovoljilo, ali uto 
maharadža nastavi prijazno: 

»Nadam se, da ćete prihvatiti moj poziv i doći 
sutra na objed u palaču. Obavijestit ću gospo- 
đicu d’Olne, dapače ću vas, proti svim običajima, 
predstaviti i Vehri j i.« 

Zbunjen i sav sretan mladić pristane zahva- 
ljujući do neba, oprosti se s Maharadžom i udalji 
se. Ali prolazeći kroz čarobne vrtove honankor- 
ske palače opazi u jednoj šumici ruža osutoj bli- 
jedim cvjetovima tako divnu sliku, da je zastao 
motreći. 

Na jednoj klupi sjedjela je žena okrenuta le- 
đima prema njemu. Imala je kratak zobunčić 
nježno ljubičaste boje izvezen zlatom; gole joj 
ruke bijahu pune zlatnih narukvica. Laka svila 
lagane vrlo svijetle zelene boje s plavičastim pru- 
gama ovijala ju svu. Kroz nježne uši bijahu pro- 
vučene zlatne igle, na kojima kao kapljice krvi 
podrhtavahu crveni rubini. Sve je to poput lake 
biserne maglice ovijala velika koprena od bije- 
log muselina protkanog srebrom. Djevojka u 
tom odijelu okrene se najednom, lagano krikne 
i dotrči, da pruži ruku Rene-u. 

»Gospođice d’Olne!« začuđeno će on. 

»To vam je mojoj maloj kneginji palo na pe- 
met!« razjasni Beatrica smiješeći se zbunjeno. 
»Već dugo želi, da me preruši u Indijanku, Da- 
nas je eto svoju misao izvršila. Izgleda, da nije- 
sam još sasvim u stilu, .Nemam dosta nakita, i 
Vehri je otišla, da još donese.« 

Uto veseo glas klikne: 

»Beatrico! . . . Zar sama sobom razgovarate?« 

Pijesak je zaškripao pod laganim korakom 
Maharanije, i Rene Breuil pobježe. 

Vehri se pojavi na ulazu u šumicu noseći dugu 
kutiju obloženu crvenim safijanom. 

»To je ta stvar!« reče otvarajući je. 

Francuskinja zadivljeno krikne. Na valjku od 
crnog drva bile su nanizane narukvice sve jedna 
skupocjenija od druge i krcate blistavih dragulja. 

»Ispružite ruku i prihvatite kraj štapa,« zapo- 
vjedi Vehri. »Nemojte pustiti!... Podignite ru- 
ku... tako . . . gotovo je.« 

Bogati nakit kliznuo je preko nježnih prstiju 
i tanke ruke Beatricine, koja je sada bila sve do 
ramena okovana zlatom. 


»Kad upoznam bolje tvog dobrog Boga,« šane 
Indijka, »poklonit ću mu ove dragulje, da bu- 
du ukras njegovu žrtveniku.« 

Prijateljice se ganuto zagrliše. Večer se spu- 
štala, a s velikog jednog ružinog grma sipahu se 
lagano na njih ružičaste latice rascvalih čaški. 

»Još nemaš cvijeća u kosi,« opazi Vehri. »Po- 
čekaj . . .« 



PORTRET DJETETA U£M O ZP A I K U 
Izradio A. Sergejev 

Slikar Anatol Sergejev, koji se istakao slikajući portrete, počeo je 
kao prvi kod nas izrađivati portrete i u mozaiku. Nema sumnje, da 
će na te njegove radove biti svraćena pažnja naše javnosti. Portreti 
u mozaiku vrlo su podesni za nadgrobne spomenike. No on će izra- 
đivati i religiozne slike u mozaiku za crkve pa dekorativni mozaik 
za terase i dvorane, zidne slike i podove. Portrete u mozaiku izra- 
đuje prema fotografiji iz domaćeg i kavarskog mramora te iz razli- 
čitih vrsta kamena. Svoj atelier ima g. Sergejev u Zagrebu u Ulici 
Kraljice Marije 19 

Živo otrči iz šumice. Beatrica ustane, da pođe 
za njom, i načini par koraka . . . 

Najednom je dvije snažne ruke pograbiše i 
oboriše. Nekakav rubac začepi joj usta, osje- 
tila je, kako je digoše i ponesoše. Srce njezino 
zavapi Bogu, i ona iz^guibi svijest... 

Čas zatim doleti stara Audra u šumicu, u kojoj 
sad nije bilo više nikoga. 

»Vehri!« poviče sva u strahu. »Vehri! Živote 
moj, srce moje... Vehri!...« 
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Ona, koju je zazivala, pojavi se nasmijana 
lica među ružama. Dadilja skoči k njoj, pritisne 
je na grudi i obaspe cjelovima... 

»Nijesui te odnijeli! Smilovali su se na mene! 
Poštedili su te . . . Samo će ona umrijeti, ona, 
prokletnica, koja mi je otela srce mog djeteta!« 

»Što je to? Što hoćeš da kažeš?« začuđeno će 
Vehri. »Tko će umrijeti? Tko je ta proklet- 
nica? . . .« 

I tjeskobno pogleda oko sebe. Najednom sine 
joj u glavi, i ona groznim krikom zazove: 

»Beatrico!« 

»Ne viči, ne zovi,« ušutkavala je dadilja. »Dođi 
sa mnom, ja ću te sakriti, ja ću te braniti, Vehri, 
živote moj! . . .« 



ŽETVA JE KOD NAS VEĆ DAVNO ZAVRŠENA, 
ali u sjevernim i gorovitim krajevima tek se sada obavlja 

Ali Maharanija se oštro istrgne dozivajući kroz 
noć, koja se već spuštala: 

»Beatrico! . . . Beatrico! . . .« 

»Oh!« jaukne Auđra. »Je li. moguće, da je 
ljubiš? . . . Ali čuj, ako je uistinu voliš, ne viči, 
ne zovi . . . Dođi! ... Ja ću te njihati, ja ću te ma- 
ziti kao onda, kad si bila dijete . . .« 

Ali sve bolnije, sve slabije odzvanjao je i. dalje 
s usana male kneginje očajni doziv . . . Samo je 
jecanje gušilo glas, koji je ponavljao: 

»Beatrico! . . . O, Beatrico!« 

»Ali ne plači tako!« zajeca starica. »Naši su ti 
fakiri oprostili, nijesu te odnijeli u one grozne 
podzemne hramove ... Ti ne ćeš umrijeti, Vehri!« 

Velike crne oči djevojačke rastvoriše se pre- 
strašeno! Sad joj je sve bilo jasno! . . . Prestade 
da plače, sklopi ruke moleći i padne na koljena 


pred klupu, na kojoj još ležahu latice blijedih 
ruža i kao na grobu mučenika ponovi šapćući: 

»Beatrico!... O, Beatrico!...« 

Međutim u palači začuše Vehrino dozivanje. 
Mnoštvo slugu (mahrati sa velikim turbanima 
i javanci u bijelim haljinama) dotrči kroz noć, 
jer se već bilo posve smračilo. Neki nošahu ba- 
klje, i njihov crvenkasti sjaj podavao je tom 
prizoru strašan i fantastičan izgled. I sam knez 
od Honankore prepoznavši u tom očajnom do- 
zivanju Vehrin glas izašao je iz palače i poletio 
k šumici ruža, gdje je vidio titranje zubalja. 

Tada u neopisivom metežu i buci glasova Ma- 
haradža shvati groznu istinu: ljude, koje su stra- 
šni fakiri poslali, nešto je prevarilo, i oni su mi- 
sleći, da vuku Vehriju, odnijeli Beatricu! . . . 

VIII. 

BRAHMINO SUDIŠTE. 

U krvavom svijetlu bakalja iscereni kumiri 
podzemne dvorane kao da su oživjeli, išarana 
lica gadno su se kesila, a drago kamenje, utisnuto 
u njihove prazne zjene blistalo je kao živući 
okrutan pogled. Kad je Beatrica došla k sebi i 
stala napokon na noge, pošto joj skinuše užeta 
i povez, koji su joj toliko sati sputavali uda i za- 
tvarali usta, pogledala je oko sebe. Krik strave 
ote se njenim usnama, i ona pokrije lice rukama. 
Zar uistinu gleda te užasne skulpture, nakazna 
božanstva i gotovo nage fakire, što sjede pred 
njom ispitujući je neumoljivim pogledima, ili 
je to sve samo grozan san? . . . 

Oh, da, zar ne, Bože, da su samo strašan san 
svi ti ukočeni i sablasni ljudi, ti mahrati, što stoje 
oko nje, spremni da je na najmanji znak pograbe 
i sasijeku, i ta lomača podignuta u jednom kutu 
dvorane, na kojoj uljem polivena drva kao da 
čekaju žrtvu? . . . 

Ne, jadna Beatrico, to nije varka sna. Ne mi- 
sli, da ti to san dočarava pred oči najstrašnije 
svoje slike i najgroznije pojave! ... Ti si budna, 
Beatrico d’ Olne, ti se nalaziš u tajnoj dvorani 
brahminih podzemnih hramova. Ovi će ti fakiri 
sad suditi, ovi mahrati tvoji su krvnici, ova lo- 
mača za tebe je podignuta, a ti kumiri bit će ni- 
jemi svjedoci tvojih muka i smrti. Nitko ne će 
doznati za tvoj udes, nitko ti ne će podići grobna 
humka, i tvoj će pepeo, pomiješan s tisućljet- 
nom prašinom kripta, trunuti u tom nečistom 
zraku do dana uskrsnuća! . . . 

Jedan je fakir ustao. 

»Vehri, Maharanijo od Konankore, kćeri ma- 
haradže Artaha i Parvatije, ti si pred brahminim 
sudištem, i ono će da ti sudi!« 

Od svog dolaska u Benares Beatrica je imala 
vremena, da se uputi pomalo u indijska narječja, 
pa je točno shvatila sve, što je stari fanatik rekao. 
Dakle su čas prije mahrati pograbivši nju mi- 
slili zbog toga indijskog odijela, da su oteli kra- 
ljevnu! . . . Ona ipak ne reče ni riječi i ostade 
mirna. A fakir nastavi: 

»Naši su nam uhode dojavili, da te vjera tvo- 
jih otaca ne privlači više. Rekli su nam, da ti 
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Slika desno : 

DOLAZAK NA ŽETVENU 
SVEČANOST 

Kad je žetva završena, priređuje se u nekim 
krajevima kod bogatijih gospodara svečanost, 
da se u radosti i zabavi proslavi sretni svr- 
šetak žetve. Žeteoci dolaze na urešenim ko- 
lima s glazbom u dvorište gospodarevo, gdje 
ih na ulazu čeka slavoluk. Lijep običaj sa 
vijencem ili krunom od klasja !je u središtu 
takve svečanosti, koja u veselju, pjesmi i 
plesu znade dosta dugo da potraje 







više ne pleteš mirisave vijence, niti ih bacaš u 
Ganges i da bez pobožnosti obavljaš jutarnje 
pranje. Ti naprotiv rado slušaš riječi kršćanke, 
koju je tvoj otac postavio kraj tebe, i ljubiš nje- 
zinog Boga gazeći nogama naše svetinje.« 

»Braćo, kakvu kaznu zaslužuje onaj, tko po- 
čini ove zločine?« 

Muklim grobnim glasom, od kojega turobno 
odjeknuše visoki svodovi, oni odgovoriše: 

»Smrt! . . .« 

Fakir se osovi kao sablast u crvenom svijetlu 
bakalja, pruži mršavu ruku k Beatrici i izreče 
osudu: 

»Vehri, Maharanijo od Honankore, kćeri ma- 
haradže Artaha i Parvatije, brahmin te sud osu- 
đuje da pogineš na lomači, kako bi te vatra oči- 
stila!« 

Beatrica problijedi kao krpa, ali ne progovori. 
Podižući k Bogu čitavu svoju dušu djevojka je 
junački žrtvotala svoj život za Vehriju. Prinosila 
je Gospodinu patnje svog mučeništva, da mila 
njezina Maharanija još bolje otv ri svoje srce 
Kristovu zakonu. Nije htjela da fakirima otkrije 
zabunu. Njezino će iščeznuće biti opomena kne- 
zu, da odsada bolje čuva svoju Vehriju... i 
dijete će biti spašeno! . . . 

Dok su joj mahrati sapinjali ruke i noge, krot- 
ka žrtva mislila je na prošlost, na svete djevice, 
kod kojih bijaše opet našla izgubljeno majčino 
milovanje, i na ljubljene drugarice, s kojima se 
učila i igrala. A onda joj srce zakrvaripri pomisli 
na one, koje ljubi. 

»Vehri . . . Rene . . .,« prošapće bolno. 

Suze joj potekoše niz blijede obraze: svezane 
ruke ne mogoše ih osušiti, i čisti biseri odroniše 
se na ljubičasti baršunasti zobunac. 

Ah, mala indijska kraljevno, kad si oko vitkog 
tijela svoje plave prijateljice ovijala bogate tka- 
nine tog prekrasnog odijela, jesi li mogla po- 
misliti, da će ta nevina igra prouzročiti njezinu 


smrt, da tebi spasi život, jesi li mogla naslutiti, 
da je to mrtvački pokrov, koji će to ljubljeno 
biće ponijeti u smrt?! . . . 

Jedan mahrat ponudi žrtvi nekoi piće od po- 
miješana opijuma i rakije, da je omani i umanji 
joj boli grozne smrti. Djevojka odbije. Pone- 
soše je k lomači i položiše na tu strašnu postelju. 
Jedan fakir poškropi je s nekoliko kapi Gange- 
sove vode. A onda zveka gongova i tam-tama 
ispuni dvoranu bukom, koja je imala da pokrije 
jaukanje žrtve, a jedan mahrat pristupi lomači 
s bakljom u ruci . . . 

. . . Najednom odjekne grozan krik, prodiran 
vrisak pun smrtnoga straha ... a onda topot ne- 
kakve jurnjave kroz hram. Gongovi i tam-tami 
ušutiše, krvnici se odmakoše, fakiri ustadoše . . . 

Na smrt blijeda, izvan sebe, sa raspuštenom 
vranom kosom, koja joj se mrsila po plećima, 
s ružičastim koprenama poderanim i punim blata, 
uleti u dvoranu Vehri vapeći plačnim glasom: 

»Milost! . . . Milost!« 

Njezin izgubljen pogled luta od bešćutnih fa- 
kirskih lica do iscerenih obrazina kumira. Vidi 
hindustanske dželate, kojima u oku gore strašne 
prijetnje . . . vidi lomaču . . . grozota! . . . 

»Tko si da si, djevojko, pusti, nek se zakon 
Brahmin vrši!« progovori strogi glas jednoga 
fakira. »Vehri Maharanija od Honankore, izne- 
vjerila se vjeri otaca svojih. Mi smo je osudili, 
pusti je da umre!« 

U skrajnjem užasu skoči Maharanija na noge 
shvativši na jednom svu veličinu samoprijegora 
svoje drugarice, i premda joj žrtva junački šapće: 
»Šuti! šuti!« premda je lomača tako strašna, ona 
ipak poviče fakirima: 

»Ta, koja je tu, zove se Beatrica d’ Olne, Fran- 
cuskinja je. A ja sam Vehri, Maharanija od Ho- 
nankore, i meni je mjesto na toj lomači. Sve- 
žite me! . . .« 
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Tko da opiše začuđenje Brahminih svećenika, 
kad im dršćući glas male Indijke otkri-, da su 
se prevarim 

Skinuše okove Beatrici i postaviše je stajati 
do njezine prijateljice. Strašni suci vidješe crnu 
kosu kraj plavih pletenica, plave oči, koje su tako 
blago sjale kraj vatrenog plama kao noć tamnih 
zjena i lice ljiljanove boje kraj lica, koje je 
naličilo na jantar. Nema nikakve sumnje: ma- 
hrati su počinili kobnu pogrešku. Brahmin se 
sud prevario! . . . O sramote! . . . 

I fakiri postadpše još okrutniji: 

»Vehri, ti ćeš umrijeti u plamenu! A ti, tu- 
đinko, koja si je odvratila od njezine vjere, ti, 
koja si prevarila naš sveti sud, ti ćeš s njom za- 
jedno svršiti na istoj lomači! . . .« 

Međutim je pod visokim svodovima počelo da 
se javlja blijedo svijetlo, koje je dopiralo s ne- 
kog dalekog i nevidljivog izlaza. Sunce se već 
dizalo, i bilo je već vrijeme jutarnjeg pranja. 
Odgodiše stoga izvršenje okrutne osude za na- 
rednu noć. Gvozdena vratašca otvoriše se na 
podnožju golema kipa Kali Durge, i mahrati ri- 
nuše nesmiljeno djevojke u uski nekakav pro- 
stor. Teške granitne stijene vlažne i ledene sklo- 
piše se sa svih strana nad tim nježnim tjele- 
sima . . . Čule su, kako su se vrata zatvorila. Le- 
žeći jedna do druge na mekom tlu i gušeći se u 
gadnom smradu, činilo im se, da su žive zakovane 
u lijesu. Vehri je plakala dozivi j ući u sav glas 
oca i robove. Tada Beatrica poče da glasno moli, 
zazivljućit bijelu Djevicu, neokaljanu i milu Go- 
spu, koja u nježnim svojim prstima drži klju- 
čeve raja. Govorila je o nebu, koje blista u moru 
svijetla, a zvijezde i anđeli lete po njemu ostav- 
ljajući za sobom svijetli trag. Spomenula je či- 
ste mučenike, koji proliše svoju krv za Boga, 



Slika lijevo: 

„ŽURNO JOŠ ZA RANE ROSE 
HAJD U RUKE SRPE. KOSE, 
ŽETVA NASTA S A D !“ 

Sa školske svečanosti djevojačke škole u Martinskoj Vesi 
Foto Dr Milovan Gavazzi, sveuč. prof. 


kao mala Janja, i za domovinu, kao hrabra Ivana 
d’ Are. I pošto su morale da umru smrću, kojom 
je i Djevica Orleanska zaglavila, Beatrica mo- 
ljaše svetu francusku junakinju, da njihovim du- 
šama iziđe u susret na vrata vječne slave, kad 
budu drhtale pred sjajem lica Božjega! . . . 

Vehri nije više plakala. Shvatila je, da će va- 
tra biti njezino krštenje, i predala se posve tim 
utješljivim riječima, što su je poput majčine 
pjesme ljuljale u blagi san. I te dvije male žrtve, 
izmučene, ali spokojne, usnuše tiho, da snivaju 
san sreće i ljubavi, koju će sutra lomača pretvo- 
riti u zbilju! . . . 

IX. 

AUDRINO SRCE 

Sat prije toga, u bašči honankorske palače 
zaplakana četa robova vrzla se amo-tamo jeca- 
jući. Na pola onesviještena Vehri klečala je još 
uvijek pokraj 'bijele klupe i- plakala dozivljući 
neprestano Beatricu. A Maharadža korakne k pre- 
strašenoj Audri i udari je tako surovo po ramenu, 
da se uz bolan krik srušila na zemlju. 

»A, gujo!« poviče bijesno. »Dakle, ti si nas 
uvijek uhađala! Ti si nas izdala! Ti si se pakle- 
nom porugom kesila iza zastora, kad sam ja 
pokušavao da očuvam Vehriju! ... Ti si otrovala 
moju ljubljenu Parvati, ti si silila mene da skri- 
vam i gušim u svom srcu svaki izraz očinske njež- 
nosti, kako bi moja kći, u strahu pred mojom 
strogo'šću, ostala vječno pod tvojim jarmom i 
obožavala idole!... Ti, zmijo, škorpijone, ti si 
plazila po mramornome hodniku one večeri, kad 
je njezina pjesma govorila, da oni., koje najviše 
ljubimo, umiru! . . . Zvijeri, imaš li ti uopće srca?« 

Nesretnica se podiže na koljena i jecajući po- 
kuša da se opravda. (Nastavit će se.) 


Slika lijevo : 

FraČASTIMIR MAJIĆ S RODBINOM 

na dan svog oblačenja na Humcu. Svake godine oko Pe- 
trova na Humcu u Hercegovini franjevački đaci, koji su 
svršili šesti razred gimnazije, stupaju u novicijat. Oblačenje 
tih novaka u franjevačko odijelo obavlja se vrlo svečano. 
Rodbina novakova priređuje redovito svečani objed 



OVOGODIŠNJI HRVATSKI HOD O ,Č ASNICI PRED BAZILIKOM U LURDU 

U sredini križevački biskup dr Dionizije Njaradi 


ZAROBCJEN U DIZAČU 

NAPISAO E D <5 A R PLE 


Prelazeći prag preko volje mog sobara Chil- 
perica, koji ga je htio najaviti, Andrien Malcuit 
uđe kao vjetar u moju sobu za oblačenje i izbaci 
jednim dahom svoj repertoar obvezatne uljud- 
nosti. 

»Dobar dan, stari! Kako si? Jesi li dobro spa- 
vao?« 

»Hvala, dobro.« 

Ja sam bio srdit zbog borbe sa svojom nepo- 
slušnom kravatom, koja se protivila da uđe u 
ovratnik. Pogledam ga >ne okrenuvši glave. 

»Ti?... U devet sati ujutro?... Razumijem, 
ti dolaziš da me ugnjaviš!« 

»Ah, ne srdi se i ne govori mudrih riječi! Do- 
lazim da te zamolim za sasvim malenu novčanu 
uslugu... to nije nikakovo gnavljenje.« 

»Dakle ja slušam.« 

»Ra dobro! Eto sinoć sam imao nesreću u igri! 
Prvi put takvu, hoćeš li vjerovati? A imao sam 
u rukama kralja, gornjaka, keca, sve, što treba 
za . . .« 


»Ali nemoj pričati! . . . Koliko ti treba?« 

»Poslušaj prije! To je nečuvena zgoda! Kralj, 
gornjak, kec . . .« 

»Svotu kaži! Što me se tiče tvoj kralj, gornjak, 
kec, to mi je sve svejedno. Zanima me samo 
svota.« 

»Samo . . . pet stotina franaka.« 

»Samo! . . . Imena mi, ti si gnjavator vrijedan 
pažnje! Ti misliš, da je to tako jednostavno: 
samo pet stotina franaka! A i gdje ti hoćeš da 
ja uzmem tih samo pet stotina franaka?« 

»Šta ja znam! Odanle, gdje si ih spremio.« 

»Žalim, moj stari Andriene, ovoga puta je ne- 
moguće. Ja putujem prekosutra uveče, u četvr- 
tak, za Niču i imam upravo toliko, koliko tre- 
bam.« 

»Ali kad bih ih ja povratio u četvrtak prije 
pet sati po podne?« 

»Što si smiješan!« 

»Dajem ti časnu riječ, da ćeš imati svoje novce 
u četvrtak prije pet sati . . . Kad ne bih morao 


« 
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platiti odmah, pričekao bih oca, koji se vraća iz 
Bruxellesa u četvrtak ujutro, ali danas već mo- 
ram da uredim svoje dugove . . . Daikle ja plaćam 
tvojih 500 franaka i u četvrtak ujutro priznajem 
ocu, da sam od tebe posudio svotu, koja me spa- 
sila od sramote i koju treba tebi vratiti. On će 
ime nasapunati, ali svejedno će mi dati pet sto- 
tina franaka, koje sam od njega tražio, i ja ću 
ti ih odmah donijeti . . . Eto, što tu stavljaš na 
kocku?« 

»Dobro, ali budući da sam obvezan za pet i 
četvrt i jer će Chilperic otputovati ujutro, ti mi 
obećaješ, da ćeš donijeti mojih pet stotina između 
četiri i pet.« 

»Časna riječ!« 

»Evo ti dakle!... I pusti me, da utjeram kra- 
vatu u taj blaženi ovratnik.« 

Uvjeravajući me, da će donijeti mojih pet sto- 
tina franaka u četvrtak iza četiri sata, Andrien 


ŠPORTSKE KOŠULJE ZA VRUĆEDANE 

je bio iskren. Sačuvao je stvarnu odluku čitav 
utorak, srijedu i četvrtak do deset sati, dotada, 
kad mu je otac dao sredstva, da se riješi duga. 
Ali ostavljajući očinsku kuću s novčarkom, koja 
je odebljala za pet stotinjarki, osjeti, kako se 
njegova odluka topi, i počne da traži nagodbu 
sa svojom savješću i časnom riječi. 

»Ja sam sigurno pretjerao«, govorio je sam 
sebi, »i ja ne bi'h bio kadar da se ukrcam za Niču 
s tih jadnih pet stotina franaka. Ja sam preva- 
ren . . . Ah, kad bih mogao sačuvati te stoti- 
njarke do sutra. Bilo bi vremena, da se sve po- 
pravi ove noći u igri, jer upravo osjećam, kako 
kartaška sreća kruži oko mene.« 

Od toga časa je prva Anđrienova odluka bila 
nadomještena drugom, jednako čvrstom, ali pri- 
lično različnom. On će samo zbog forme odigrati 
malu komediju. Doći će k meni u pet sati i vidjet 
će, kako se ja udaljujem, on će se pričiniti, kao 
da je došao trčeći, ali eto . . . prekasno. Pazikuća 
će mi kasnije ispričati njegovo uzbuđenje i igra 
će biti odigrana. 

Učinivši tako u pet je sati Andrien sakriven iza 
kino-oglasa nasuprot mojoj kući vidio, kako sam 
otišao, pogledao desno, lijevo, izvadio sat, uči- 
nio nekoliko koraka, ponovo pogledao sat, upi- 
tao nekog prolaznika, koliko je točno sati, zatim 


konačno pozove taksi i udalji se. Andrien po- 
misli: »Sad je čas!« Pređe trg i nađe se pred mo- 
jim vratima pa upita pazikuću, da li sam još kod 
kuće, pričinjajući se očito zadihan. 

»Upravo je izašao,« glasio je odgovor. 

»Kakve li nesreće! Imao sam sastanak s nji- 
me u pet sati,« objasni on. »Vi dozvoljavate, da 
sjednem malo, ja ne mogu više, toliko sam trčao. 
Dakle vi ste sigurni, da se ne varate? Da budem 
sigurniji, popet ću se sam. Hoću da se sam uvje- 
rim, to ne znači nego tek dvije minute dizalom. 
U svakom slučaju vi ćete mu reći, da sam došao 
poslije njega. I u kakvom stanju.« 

Nekoliko časaka kasnije dizalo je vuklo pre- 
ma četvrtom katu mog Andriena, očaranog zbog 
svoje komedije, koja je bila tako dobro zami- 
šljena. Već je vidio sreću u rukama. Računao je 
i sračunavao velike dobitke, koje će ostvariti 
s onih pet stotina franaka, kad najednom eto 
nepredviđene neugodnosti. Iza nekoliko nepra- 
vilnih potresa dizalo se ustavi upravo' između 
dva kata. Andrien lagano zadršće od dna peta 
do vrška kose . . . Pritisne uznemireno polugu 
za dizanje . . . Ništa se ne miče . . . Polugu za si- 
laženje . . . Opet isti rezultat . . . Nije mu preosta- 
jalo ništa, nego da zvoncem pozove pazikuću. 

Prođoše beskonačni časovi i tek tada začuje 
zarobljenik štropot. Bio je to pazikuća, koji se 
mučno penjao u društvu svoje žene, stanara iz 
trećeg kata i jednog namještenika plinare. Te 
četiri osobe dođoše na treći sprat, odakle se vi- 
djela Anđrienova glava upravo kao u dnu kakve 
jame. 

»Kako je to učinio! Sigurno je preoštro ra- 
dio polugom . . . Kad se ne zna služiti dizalom, 
neka se penje pješice!« I tako dalje. 

U svim se katovima pootvaraše vrata i pojaviše 
radoznale glave. Za čas se pola tuceta glava na- 
gnulo nad Andriena, koji nije prestajao ponav- 
ljati: 

»Ta otiđite potražiti radnika, mjesto da zurite 
u me.« 

U taj čas sam došao i ja te se požurio da ga 
upitam, što tu radi. 

»Eto, vidiš,« reče on. »Zarobljen sam u tvom 
gadnom dizalu.« 

»Siromašni moj stari! I to dolazeći, da mi vra- 
tiš novac. Kad bih ja samo mogao ostati, da ti 
činim društvo do tvog oslobođenja, ali ja sam i 
onako već dosta zakasnio . . . Došao sam da po- 
tražim svoj kovčeg ... Ali daj mi, Andrien, do- 
daj mojih pet stotina.« 

On mi doda na vršku prstiju pet stotinjarki 
i još sam morao poleći na trbuh da ih dohvatim. 
Požurio sam da mu zahvalim i zatim pošao po 
kovčeg skačući četiri po četiri. Tada sam ponovo 
sišao upravo u času, kad je pazikuća govorio 
Andrienu, koga je dvadeset radoznalih glava gle- 
dalo kao medvjeda u zoološkom vrtu: 

»Upravo sam telefonirao poduzeću, koje po- 
pravlja dizala. Radnik za dizalo ne će moći doći 
prije, nego tek za dva sata...« 
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ZAPEČAĆENI RADIO 


NAPISAO E. A. SCHMAUT 
PREVEO TINE KRISTIĆ 


Radio uređaj za slanje vijesti, što ga je imao 
Roll Dumphan, službeno je zatvoren i zapeča- 
ćen. Vlast je za takav postupak imala više raz- 
loga. Roll je svojim aparatom pravio pokuse, 
da uhvati vezu sa nekim evropskim stanicama, 
pa je time izazvao smetnje u mnogim apara- 
tima za primanje iz okolice. Premda su svi nje- 
govi pokusi služili samo znanstvenim istraživa- 
njima, ipak se na sva njegova razjašnjavanja 
ni ne osvrnuše. 

Time su mu onemogućili, da ostvari svoj 
izum, koji bi za radio značio izvanredan na- 
predak. 

Obuzimao ga je nemoćan bijes, kad bi na 
telefonu morao slušati druge, koji su mogli da 
šalju vijesti, iako se nisu posvetili samo' znan- 
stvenom proučavanju radija. 

Mlada njegova žena, lijepa plavojka, poma- 
gala mu je, koliko je god znala, da tu tešku 
nedaću prebrodi. Često joj je to bilo jako teško. 
Teško je bilo nagovoriti čovjeka, koji se srastao 
sa svojim idejama, da promijeni svoje namjere. 
Cijele je bogovetne dane sjedio nad papirima, 
knjigama i risarijama zaboravljajući na cijeli 
svijet oko sebe. 

Jednom je gospođa iDoris došla u njegovu 
gusto zadimljenu sobu i nije prije htjela izaći, 
dok nije i on s njom pošao. Na silu i svim mo- 
gućim sredstvima morala ga je prisiliti, da opet 
jednom izađe van. Protiveći se pošao je uz 
uvjet, da ne će šetati po gradu. 

Tako su obilazeći kojekuda došli izvan grada. 
Vani u zelenoj prirodi malo mu je odlanulo. 
Češće je stao i zamišljeno zurio u nebo. Kako 
li ga dugo već nije vidio! I poče se sam u sebi 
ljutiti na sebe, što se kao luda zatvorio od svi- 
jeta. 

»Mora biti drugačije i bit će!« reče on svojoj 
ženi. »Doris, samo kad budem opet smio slati 
vijesti!« 

Polagano krenuše dalje. Bili su na nekom ši- 
rokom obronku, gdje se na dugo i široko nije 
vidjela nikakva kuća. Bili su jedini ljudi, koji 
su se u to doba tu nalazili. Ne odveć daleko od 
njih pružao se jedan zaštitni nasip, iza koga su 
se protezale tračnice nešto niže od samoga na- 
sipa. 

»Baš sam bio lud 1 Doris,« reče on. »Da, da, 
mora sve biti drugačije. Od mojih osnova i na- 
crta nisam vidio ništa drugo na svijetu. Pa ni 
tebe ni svijet. Kako li je samo lijep!« 

Slika desno: 

JOŠ JE LJETO, A VEĆ SE NOSE 
JESENSKE KAPE 

Prvi: Moderni pusteni šešir, kojemu je čar povećan crnom 

koprenom iz konjskoga repa, koja je metnuta oko oboda. 

Drugi: Sivomodna pustena kapa u obliku, kako će se na 

jesen nositi. Samo je pitanje, da li će svakom licu dobro 
pristajati 


Držali su se za ruke i stajali na jednom za- 
štitnom humku gledajući u tračnice, koje su se 
na suncu ljeskale. 

Odjednom naglom iznenadnom kretnjom trže 
Roll za ruku Doris tako, da je prestrašena uzvi- 
knula. Zabulji se u njegovo’ poblijedjelo, kao 
vosak ukočeno lice. 

»Vlak, Doris,« poče Roll opet da govori. »Gle- 
daj vlak . . . Doris! Mora da je bez vlakovođe . . 
Kako samo juri . . .« 

Sad je i Doris opazila vlak, kako divlje i ludo 
juri uz brijeg kao bezuman. 

Stajali su i buljili razrogačenih očiju očekujući 
propast. Kucaji im se ubrzaše, te je izgledalo 
srce će im pući, dah im je gotovo zamro. 

Na koncu evo ga tu. 

Bili su to samo trenuci. U tim su trenucima 
zavirili u oči ljudima, koji su bili posvećeni pro- 
pasti, a kojih su pogledi bili prestrašeni i izgu- 
bljeni, dok su im oči izgarale. To je bilo samo 
časak, mali dio sekunde. 

I opet iščeznu ispred njihovih očiju kao sjena, 
kao strašilo, onako, kako je i došao. Jurio je 
dalje po blještavim tračnicama ususret svojoj 
smrti. 

Osjećali su i znali, da se moralo dogoditi ne- 
što strašno. Nešto nepredviđeno. Možda su oba 
mašiniste pali iz stroja, možda je između njih 
nastala borba, koja je smrtonosno svršila. Možda 
ih je sam stroj izbacio, kad je pobjesnio. Nitko 
nije znao, što je zapravo bilo. 

No oboje osamljenih ljudi bilo' je svijesno, da 
se mora nešto dogoditi, nešto, što će nesretne 
ljude spasiti od sigurne smrti. 

Odjednom skoči Roll kao lud i. potrči preko 
livade i obronka. Odjuri i ostavi Doris samu; kao 
da je opsjednuti. Jedan čas je Doris začuđena i 
zaprepaštena pogledala, ali onda se dosjeti, da 
je on može biti našao kakav spas i izlaz. I ona 
se okrenu i pojuri za njim. 

Roll je odjednom osjetio kao bljesak, znao je, 
kako može pomoći. Kod kuće su bili strojevi, na 
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koje su službeni čuvari (u mržnji ih je nazvao 
»psima čuvarima«) bili stavili službeni državni 
pečat. Morao je do aparata. Morao je da proradi 
aparatima, morao je javiti nesreću. Jedna od 
narednih stanica primit će svakako vijest i onda 
će biti pomoženo. Ako vlak naiđe na ubrzo na- 
bacanu zapreku od zemlje, najviše može da se 
razbije stroj, ali će se ljudski životi spasiti. 

Eno ga već kod kuće. Bez daha, ćurkom je 
s njega lijevao znoj, skoči aparatima i s kletvom 
strže službeni pečat. Pa neka ga onda i kazne, 
sad mu je svejedno. 

Drhtavim rukama metne telefonske slušalice 
na uši, a onda poče pipati i kucati znakove za 
svijet. Znao je, da druga željeznička stanica ima 
radio aparat za primanje, jer se već koji put sa 
činovnikom zabavljao. Samo da ga čuje! 

Čuo je dobro, kako mu srce kuca. Činilo mu 
se, da će prsnuti. 

»Pomoć . . . pomoć . . . pomoć . . .« 

Najkraćim riječima javi, što se dogodilo, reče, 
na kojoj se stanici mora vlak ustaviti, opisa ure- 
đenje nasipa od zemlje. Neprekidno je slao svoj 
zov u pomoć. Molio je prigušenim glasom oča- 
javajući, da ga nijesu možda čuli. 

A onda se sruši onesviješten kraj aparata. 
Jurnjava i uzbuđenje onesvjestili su ga. 

Gospođa Doris došla je već uto kući i one- 
svještenoga spremila. Prolazeći opazi, da je na 


Gotovo najveću dužnost u čovječjem životu ima 
domaćica, jer toliko požrtvovnosti, strpljivosti, umjes- 
nosti, ustrajnosti i samozataje uz najbolju volju u mu- 
škarca nema. Gdje je to zvanje, u kojem bi se moralo 
toliko misliti, brinuti se i raditi na toliko strana, kao 
što se to mora u kućanstvu? Domaćica mora biti sve, 
ona je središte obitelji, jer k njoj obraćaju se svi njeni 
članovi. Za tako tešku i ozbiljnu zadaću mora domaćica 
imati dovoljnu naobrazbu i mnogo vrlina, što treba da 
djelomice stekne već u kući, a usavršava ih u doma- 
ćinskoj školi. Te škole nisu luksus, jer su potrebne kao 
i pučke škole. I kod nas ima takvih škola, ali ni izdaleka 
onoliko, koliko bi ih trebalo. Ovdje neka bude spome- 
nuta samo jedna. To je domaćinska škola sa interna- 
tom, za koju znadu već svi roditelji, skrbnici i čitatelji 
»Obitelji«, a nalazi se u Lovrećini-gradu, p. 
Vrbovec, koja svake godine svršava svoj desetmje- 
sečni tečaj od 1. rujna do konca lipnja. 

Što se sve uči u toj školi, u čemu treba da bude va- 
ljana domaćica okretna i vješta? 

Poslovica, da ljubav ide kroz želudac, i da se za iz- 
vrsnu kuharicu zna u devet sela, nije prazna riječ. Do- 
maćica mora biti dobra kuharica, jer hrana je temelj 
zdravlja, zato nije svejedno, što nam se donosi na stol. 
Nije dosta, da jelo samo napuni želudac. Jelo mora biti 
slasno, dovoljno hranljivo i podesno. Ono mora zadovo- 
ljavati i jezik i nos i oči. Za starce, djecu i bolesnike 
mora hrana biti posve drugačija, nego za one, koji rade 
duševno, u sobi. Od velike je važnosti, u prehrani za do- 
maćicu i to, da zna hranu mijenjati, jer isto jelo svaki 
dan dodija. Zato se vara, tko veli, da je kuhanje lako, 
ako je samo svega u obilju, i da kuhati može svatko 
onako kao usput. Kuhanje je umjetnost, za koju treba 
dara, znanja i veselja. Razumije se, da jelo, posuđe i 
uopće sve stvari, koje upotrebljavamo za stolom, uvijek 
mora biti čisto. 


aparatima veliki nered, i bi joj jasno, da je on 
slomio službeni pečat. 

Ona se upravo divila čovjeku, koji je kao 
slijep jurio u veliku kaznu samo zato, da dade 
oduška jednom drugom osjećaju. 

I tako je i njemu rekla, kad se osvijestio: 

»Učinio si ono, što je pravo, ali i kažnjivo!« 

U to on zaspa u misli, da je ljudima spasio 
živote. Njegov su zov u pomoć čuli. Novine su 
donijele opširan izvještaj o tajanstvenom radij- 
skom vjesniku, koji je upozorio stanice na opa- 
snost i bijesni vlak. 

Ljude su spasili. Stroj se razmrskao, ali su se 
spasili životi mnogih ljudi. 

Sada su tražili nepoznatog odašiljača vijesti. 

Drugi dan dođoše državni službenici Rollu 
Dumphanu zahtijevajući, da pogledaju pečat na 
aparatima. On ih bez riječi uvede i pokaza apa- 
rate, a onda reče tihim glasom: 

»Mnogo je ljudskih života bilo u opasnosti, ja 
sam to morao učiniti. Ja sam ljude spasio, pa 
sam zadovoljan, jer su moj zov čuli. No ja sam 
time povrijedio zakon. Možete me za to kazniti.« 

Gospodai su .se smješkala. 

»Naprotiv, mi vam zahvaljujemo i odsada mo- 
žete smatrati, da je službeni pečat dignut. Uči- 
nili ste neprocjenjivu uslugu.« 

Roll i Doris pogledaše se samo uz lagani 
osmijeh. On je ipak pravo učinio . . . 

— sreća obitelji 

UN J U S T 1 T Z 

Ništa manje važno isvojstvo dobre domaćice je čistoća 
i urednost. Čistoća i red održavaju svijet, stara je riječ. 
Domaćica, koja ima smisla za čistoću, zna i loši stan 
pretvoriti u udobni i ugodni, dom. Pazi li domaćica na 
čistoću i red u kuhinji, u stanu, dvorištu i svuda, onda 
će pogotovu na to paziti i kod odijela i rublja, jer bilo 
to kako mu drago skromno i prosto, ako je čisto, ono 
je lijepo. Razumna domaćica pazi i na tjelesnu čistoću 
svojih članova, jer će s tim u obitelji prepriječiti mnogu 
bolest, a u takvoj kući, gdje je sve uredno, gdje poslovi 
idu od ruke, svi se dobro osjećaju. Sa čistoćom i ured- 
nosti u uskoj je vezi i marljivost i revnost domaćice. 
Ruke u poslu — blagoslov u kući. Koliko bi manje bilo 
zla u kući i susjedstvu, kada bi ženske ostajale više u 
kući i tu svojski radile. 

Vrlo- lijepa vrlina prave domaćice svakako je šut- 
ljivost, a od prijeke potrebe za nju je i to, da znade i 
sa bolesnikom postupati, jer bolesnik je velik siromah 
i teško si ga njemu, ako nema koga, da ga podvori, ili 
da mu šo priredi. 

Kako je danas težak život, to mora dobra domaćica 
biti štedljiva i skromna i bilježiti izdatke, pazit’, i ra- 
čunati, da ne premaše njezina sredstva. U svojim dakle 
zahtjevima ima domaćica biti čedna, a prema drugima 
štedljiva, ali ne škrta. 

Uz ovo nekoliko glavno navedenih vrlina mora do- 
maćica imati još i drugih, koje nju čine dobrom i ra- 
zumnom kućanicom. No niti. jedna od njih ne će s neba 
pasti, već ih trudom sami moramo uzgajati i prisvojiti, 
a za to je jedino podesna i potrebna domaćinska škola. 

Sretni narodi, koji su se o toj nepobitnoj istini već 
otkada uvjerili i. napredni .postali! Tim putem želimo 
kročiti i mi, jer se budi zanimanje i hvale vrijedna težnja 
za domaćinstvom kod naših, u prvom redu, zabrinutih 
matera, koje već od mladih nogu priučavaju kćerkice 
svoje na domaćinske poslove. 


Dobra domaćica 

NAPISAO ANT 
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KNJIŽEVNOST 

»DJELA SVETE TEREZIJE OD 
ISUSA«, II. svezak, preveo dr. 
F r a n B i n i č k i, izdala domi- 
nikanska naklada »Istina«, 
Zagreb 1933., str. 360, c i j e n a 
40 Din, uvezano 55 Din. U raz- 
mjerno kratkom roku dotiskan je evo 
i II. svezak »Djela sv. Terezije od 
Isusa«. Dok je prvi svezak ispunjen 
skoro cjelovito opisom Svetičina ži- 
vota, ovaj drugi svezak sadrži njene 
najznamenitije sustavne duhovne 
spise. U prvom svesku Terezija blista 
kao svetica, a ovdje nam se ona pri- 
kazuje kao naučiteljica. Listajući ove 
stranice, čovjeku je jasno, da su, 
utjecajem Duha Svetoga mogle biti 
napisane ove tako duboke a ujedno 
tako jednostavne nebeske riječi. U 
ovom drugom svesku nalazimo četiri 
Svetičina spisa, četiri, prava dragu- 
lja: dva dulja (Put savršenosti, Du- 
ševni grad ili Stanovi) i dva kraća 
(Misli o ljubavi Božjoj, Vapaji duše 
k Bogu). U dvjema prvima nas od 
prvih stepenica savršenosti postepeno 
vodi, do najskrovitij'h tajna milosti 
u duši čovjekovoj, u tom Božjem 
stanu, a u drugim dvjema njena sve- 
tačka ,i pjesnička duša raspjevala se u 
zanosu ljubavi prema svome Zaruč- 
niku i u sreći žrtvovanja za onoga, 
koji je za sve nas postao Žrtva. Pre- 
poru'čamo najtoplije svima, koji žele 
duboko duhovno štivo. 

»MALA MLADOST«, god. III., str. 
160. Uređuje Luka Perini ć. 
Cijena za uvezano godište 
20 dinara. — Između hrvatskih 
dječjih časopisa »Mala Mladost« za- 
uzima sigurno jedno od prvih mje- 
sta i po svom sadržaju i po tehničkom 
uređivanju. Najbolje se može vidjeti, 
što sve ona znači, kad čovjek cijelo 
uvezano godište ima u rukama te čita 
i lista. Tu je doista nepresušivo vrelo 
pjesama, priča i slika za naše naj- 
mlađe, koji će se i po deseti put vra- 
ćati na neke omiljele teme, koje je 
»Mala Mladost« iznijela. U mnogim 
su školama djeca naučila napamet 
brojne pjesmice iz »Male Mladosti« 
te ih recitovala na različitim prired- 
bama. Igre, zagonetke i ručni radovi 
prava su radost za dobru djecu. Ure- 
dnik uvelike cijeni suradnju djece te 
je temeljito korigira i iznosi u listu. 
A list ima poučno zabavni karakter. 
Postao je vrlo popularan, a to mu 
dozvoljava između ostaloga i jefti- 
noća, jer pretplata na cijelu godinu 
iznosi tek 10 Din. Može se sada na- 
ručiti najnovije godište, uvezano, uz 



svotu od 20 Din. Naručuje se kod 
Uprave, Zagreb, Trg Kralja Tomi- 
slava 21. 

SLUŽBENICA BOŽJA SESTRA BE- 
NINJA KONSOLATA FERERO, ži- 
votopis, prijevod s tali- 
janskoga od Z. D., izdanje 
kapucinskog Trećeg Reda, 
Osijek 1933., str. 115, cijena 
8 Din. Ovih je dana osvanuo u hr- 
vatskom prijevodu ovaj zanimljiv 
životopis jedne redovnice svetog ži- 
vota naših dana. Ovaj živofopis je 
pun krasnih misli i pobuda, što ih je 
sam Spasitelj govorio svojoj oda- 
branici. Taj je opis života već vrlo 
raširen u svim dijelovima svijeta, 
preveden gotovo na sve evropske 
jezike, a imadu ga od Slavena: Cesi, 
Poljaci i Slaveni. Ž'votopis je to 
skromne redovnice s. Beninje Kon- 
solate Ferero, od reda Pohođenja 
bi. Djevice Mar'je. Ona se rodila u 
Torinu god. 1885., a umrla u Comu 
1(916. U sakrivenosti sluša glas Isu- 
sov, koji joj govori pfeko 300 puta, 
najviše o svojoj velikoj ljubavi prema 
ljudima. Tu svetu redovnicu časti 
crkva kao službenicu Božju, a na- 
damo se, da će doskora biti progla- 
šena blaženom. Po njenu zagovoru 
primljene su već premnoge milosti. 
Preporučamo ovu knjižicu osobito 
pažnji naših čitateljica. 

FILM 

Filmske novosti u čehoslovačkoj. 

Za novu kino-sezonu do konca ove 
godine treba čehoslovačka oko 150 
noviih filmova. Računa se, da će od to- 
ga moći sama češkoslovačka filmska 
produkcija dati 60 domaćih filmova, a 
90 će ih trebati uvesti iz Njemačke, 
Francuske, Engleske, Poljske i Ame- 
rike. Dosad ima već 13 novih češko- 
, slovačkih svršenih filmova, daljnjih 6 
se svršavaju, a 10 drugih je u poslu 
te će do konca kolovoza biti dovršeni. 
Dakle na početku sezone bit će u če- 
hoslovačkoj već 29 novih domaćih fil- 
mova, a do Nove godine, računa se, 
da će ih sigurno još jedamput toliko 
biti. Po tom vidimo, kako češkoslo- 
vačka filmska proizvodnja vrlo lijepo 
napreduje. Od novih filmova spomi- 
njemo: »Na sunčanoj -strani« u režiji 
V. Vančure, »Djevojka s vragom u 
tijelu« u režiji Karla Antuna, »Ševina 
pjesma« u režiji Anne-manna, »S isklju- 
čenjem javnosti« u režiji M. Friča, 
»Sedma velevlast« u režiji P. Praž- 
skoga, »Jutarnji sumrak« u režiji V. 
Kubaseka, »Dijagnoza X« u režiji 
Martena i Olige Čehove, »Dva oka*, 
koja ne lažu« u režiji J. Kokeisla, fol- 
kloristički slovački film »Zemlja, koja 
pjeva« u režiji- K. Plicke, »Rijeka« u 
režiji Rovenskoga, »K svetom Antu- 
nu« u režiji Annemanna, »Ivica i Ma- 
rka« te »Crvenkapica« u režiji- O. 
Kmmeksa, »Dvanaest sjedala« u režiji 
M. Friča- itd. 

Koliko kina ima u čehoslovačkoj? 

Po najnovijoj statistici ima u čeho- 
slovačkoj ukupno 1600 kina. On toga 
su 700 sokolski, 200 općinski, 142 pri- 
vatni, a ostali pripadaju raznim dru- 
gim vlasnicima. 


GRAMOFON 

Prva slavenska opera na gramofon- 
skim pločama. Unatrag nekoliko go- 
dina započele su engleske tvornice 
Columbia i His Masters Voice sa 
snimanjem kompletnih opera. Uglav- 
nom su dosada snimljene samo tali- 
janske i francuske opere. Tek sada 
nakon nekoliko godina dobivamo prvu 
slavensku operu na pločama i to od 
Smetane »Prodanu nevjestu«. Opera 
je snimljena na češkom jeziku i iza- 
šla je u nakladi His Masters Voice. 
Nadamo se, da će ta najveća svjetska 
tvornica ploča nastaviti sa izdava- 
njem i drugih slavenskih opera. 

Borođinova simfonija. Među naj- 
novijim je gramofonskim orkestral- 
nim snimkama i davno iščekivana 
Simfonija br. 2 od velikog ruskog 
skladatelja A. Borod'na. Cijelo djelo 
obasiže tri ploče i to D. B. 1554/6. 
His Masters Voice. Ljepotu toga dje- 
la ne treba isticati, dovoljno je samo 
spomenuti, da je ova simfonija jedna 
od najljepših u slavenskoj glazbi. 

»Tamara« od Balakireva je simfo- 
nijska pjesan ruskoga skladatelja, 
koja se prije nekoliko god'na izvo- 
dila ma našem kazalištu kao balet. 
Djelo se odlikuje bujnom fantazi- 
jom i zanimljivom instrumentacijom, 
koja dolazi do potpunoga izražaja u 
izvrsnoj izvedbi pariškog akademskog 
orkestra pod ravnanjem P. Coppole, 
francuskog skladatelja i d'rigenta. 
Balakirev je radio na tome djelu ci- 
jeli svoj život i iz njega -su crpili 
prve svoje pobuđaje Rimski-Korsa- 
kov i Borodin. Snimljeno je na gra- 
mofonskim pločama His Masters Vo- 
‘ce D. B. 4001/2. 

Glasovirski koncerat od Ravela. 
Među najnovijim gramofonskim snim- 
kama tvrtke Columbia nalazi se naj- 
noviji koncerat za klavir od fran- 
cuskog kompozitora M. Ravela, koji 
ujedno sam dirigira, a klavirski part 
izvodi M. Long, kojoj je autor po- 
svetio taj svoj koncerat. Djelo je ’z- 
vedeno sa velikim uspjehom u mno- 
gm gradovima, svagdje pobuđiva- 
j ući vel'ki interes. (L. X. 194/6). 

»Don Quichote« od Rikarda Straus- 
sa je nada sve zanimljivo djelo, jer 
u njemu skladatelj prikazuje život 
toga pustolova sa svim njegovim 
podvizima. U orkestru čujemo ble- 
janje preplašenih ovaca, na koje ju- 
riša junak misleći, da su to nepri- 
jatelji. Nadalje je prikazana borba 
sa vjetrenjačom u ž‘vim bojama, u 
čemu je Strauss majstor, kakvomu 
nema para. Djelo je odlično snimlje- 
no a izvodi ga New-Yorška philhar- 
monija pod ravnanjem T. Beecham-a. 
(L. X. 186-90). 


T J E X I C 

uništava najsigurnije bez oštećenja 
namještaja, metalnih predmeta i tka- 
nina uz pismeno jamstvo poduzeće 

»CYAN« Boškovićeva 3. Telefon 23-29 


KALENDAR 


TIANIC/l 

ra godinu 1934 . 


Izišao! Cijena IO Din. 
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KUĆANSTVO 

Kako se pravi dobar voćni ocat! 

Često se nađe u kućanstvu gulotina 
od jabuka ili krušaka, prijesnih osta- 
taka od voća, koje smo ukuhali i 
spravili za zimu, voća palog j-td. Sve 
se to očisti, zdrobi i sjecka na sitne 
komadiće te se upotrebi za pravlje- 
nje octa ili sirćeta. Sve se to uspe u 
posudu, pa se na to nalije vruća vo- 
da tako, da voda leži povrh te smje- 
se. Ako je usto posuda na toplome 
mjestu, onda se to ukiseli za 6 do 
8 tjedana. Dodademo li tome malo 
dobre rakije, onda smo pojačali ocat. 
No ako dodamo nešto kiselog octa, 
onda smo pospješ'li kiselenje. Kad 
opazimo, da je ocat dosta kiseo, tre- 
ba ga otočiti u boce, a ove čvrsto 
začepiti i spraviti na hladno mjesto. 
Tko želi da za jedan tjedan dana do- 
bije dobar vinski ocat, taj neka na 
V\ 1 vina dometne 34 1 destilirane 
vode i 75 grama isječene posve crne 
kore svježega kruha. Sve se to smi- 
ješa u jednoj boci i stavi na toplo 
mjesto. Poslije desetak dana pretoči 
se u boce, koje se čvrsto začepe i 
stave u smočnicu. 

Pukotine u drvenom podu. Pone- 
kad se u podu, napravljenu od da- 
saka, ili u parketu pokažu pukotine. 
Treba ih začepiti i to na ovaj na- 
čin: Uzmi 3 dijela piljevine, jedan 
dio prašine od mulja, malo istoplje- 
nog a toplog lijepka i malo tople vo- 
de, pa to dobro izmiješaj. Dok je 
tijesto još toplo, utisni ga čvrsto u 
pukotinu i dobro zagladi daščicom 
ili čim drugim. Kad se osuši oboja- 
diši to onakovom bojom, kakvom je 
obojadisan pod. No pukotine se mo- 
gu također ispuniti lemom ili kitom, 
ali se i taj mora obojadisati. Ta se 
boja može prmiješati navedenoj 



KABANICE 

(JODISHJC dobe IZ m- 
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RAZGLEDAJTE NAŠE IZLOGE 


smjesi, a onda nije potrebno poseb- 
no bojadisanje. Drugi opet smiješaju 
5 dijelova svježeg s'ra sa jednim di- 
jelom negašenog vapna. Tome pri- 
miješaju boju, koja odgovara podu, 
pa se njom ispune pukotine. Ta 
smjesa odolijeva vlazi i vodi. I. S. 

znnAvrjE 

Pekmez od jabuka dobra hrana za 
bolesnike. Jabuke se skuhaju cijele, 
t. j. skupa s ljuskom i zrnjem. Kad 
su skuhane, onda se protisnu kroz 
gustu, porculansku rešetku. Ljuska 
i zrnje daje nesamo hranljivost, nego 
još ' bolji tek. Tako tom pekmezu ne 
treba dodavati nikakvih drugih mi- 
rodija. Sito od žice kvari tek, zato 
se i ne smiju jabuke protiskivati 
kroz žicu. 

Ležanje prigodom spavanja. Dok 

spavamo, treba da nam se odmore 
mišić*, i da se mozgu privuče što više 
krvi. Disati moramo nesmetano, a 
io ćemo postići onda, ako nam glava 
ne leži ni previsoko ni prenisko. 
Najzgodnije je ležanje na desnoj 
strani, a da tijelo, naročito noge, 
malo kvrčimo. Škodljivo je ležanje 
na trbuhu, jer se Lm priječi disanje. 
Ni na leđima ležati nije praktično, 
jer se često može dogoditi, da se 
glava previše nagne natrag, pa tim 
nastaje nesnosno hrkanje. Ne valja 
se prigodom spavanja preveć skvrčiti 
cijelim tijelom, jer se tim priječi 
pravilno oticanje krv*, a i samo di- 
sanje. Ni ležanje na lijevoj strani 
tijela ne valja, jer to smeta pravil- 
nom djelovanju srca. I. Sitarić. 

KUHINJSKI RJECJEPTI 

Juha od mrkve sa suhim mesom. 

Nareži očišćenu mrkvu na kotačiće i 
pirjani je, posoli, pridaj komad su- 
hoga mesa, zalij vaj i pirjani, dok ne 
omekša. Zatim izvadi meso, mrkvu 
pasiraj i metni da još pol sata kuha, 
kod ćega sabiri i odstranjuj mast, što 
se na površini kupi. U juhu možeš za- 
kuhati žličnjake ili uz nju dati pržene 
žemlje. 

Kolač od voća. Miješaj 4 žumanjka 
sa 10 dkg šećera, dodaj malo Tmunova 
soka, limunove kore i vanilije. Za- 
mijesi s tim tijesto od 2 dkg maslaca, 
zatim snijeg od 4 bjelanjka i 12 dkg 
brašna. Napokon primiješaj u tijesto 
otprilike 26 dkg na kockice nareza- 
nog voća (jabuka, krušaka, bresaka 
i dr.). Tijesto metni u oblik namazan 
iznutra maslacem i posut brašnom pa 
polagano peci u pečenjari. Kad je ko- 
lač pečen, pospi vainilijiniim šećerom. 

Punjeni krastavci. Oguli 6 većih 
krastavaca, razrezi popola, izvadi 
jezgru i napuni ovom smjesom: Sa- 
melji Vi kg teletine ili svinjetine, 
dodaj 1 umočenu zgnječenu žemlju, 
malo soli, papra, 1 jaje i 1 žumanjak. 
Krastavce iznutra posoli i popapri, 
napuni smjesom preko polovice, po- 
klopi drugom polov*com i poslaži 
tako napunjene krastavce jedan do 
drugoga u šerpu, u koju si metnula 
masti, pa zalij vodom i peci polako 
po prilici 1 sat i zagusti brašnom. 


JE Cl VAM VOZ.NAJO? 

1. Gdje se u hrvatskim krajevima 
nalazi crkva Gospe od Jezera? 

2. Gdje se nalazi crkva Gospe od 
Šunja? 

3. Koje je najglasovitije hrvatsko 
pomorsko Gospino svetište? 

4. Gdje je podignut po svome zna- 
čenju najznamenitiji spomenik u čast 
Kristofa Kolumba? 

5. Gdje su se zemljišne knjige na- 
zivale »knjige zadnjeg suda«? 

6. Koji su se Evropljani prvi iskr- 
cali na japansko tlo? 

7. Koji je prvi japanski biskup? 

ODGOVORI NA PITANJA 
IZ PROŠLOGA BROJA 

1. Osloboditelj je L‘ke pop Marko 
Mesić naselio »Kranjce« u lička se- 
la: Brušane, Kaluđerovac, Mušaluk, 
Gornji Kosin i drugovđe. Ti, »Kranj- 
ci« uijesu bili Slovenci iz Kranjske 
nego Hrvati, nekadanji kmetovi na 
imanj : ma Zrinskih u Brodu na Ku- 
pi. God. 1697. bilo ih je 140 kuća. 

2. U srednjevjekovnom je Splitu 
mornarska bratovština svetoga Niko- 
le. Spominje se u 1363. godini. 

3. Mletačka je država 1668. sagra- 
dila svoja dva prva velika ratna bro- 
da: »Giove Fulminante« i »Costan- 
za guerriera«. Prvi su im kapetan 5 
bili Hrvati Peraštani: prvom Vicko 
Mažarović, a drugom Ivo Bronca. 

4. Abesinski su grad Seljanville, u 
pokrajini Turgan, osnovala dva Hr- 
vata iz Karlovca, braća Mirko i Stevo 
Seljan. Oni su u Abesmiji proboravili 
tri godine (1899. — 1901.), gdje su se 
bavili uređivanjem Abesinije. 

5. U šarolikoj se mješavini azijskih 
mongolskih naroda i narodića ističe 
neznatni narod Turguta. Ima ih oko 
80.000 duša. Podijeljeni su u trinaest 
rodova. Pastiri su. Žive oko jezera 
Lopnoor. Potpuno su samostalni. Nad 
njima je kan, jedini samostalni mon- 
golski kan. 

6. »Rimskim se pojavom« nazivlje 
onaj lijep pojav svijetla u uzduhu, 
što su ga promatrali 1629. Tada se 
oko Sunca vidjelo više sunaca. 

7. Mjesec august nosi ime od pri- 
djevka »Augustus« r. vladara Gaja 
J. Cezara Oktavi jana Augusta. 

M. T. M. 


£fL - 

Dječja kolica 

v željezno i mjedeno 
pokućstvo i t. d. 
i U velikom izboru. 



Primaju se svakovrsni 
popravci brzo i jeftino 

E. F 1 L 1 P Č 1 Ć, ZAGREB, 

Tkalčićeva ulica 4 kraj Tržnice 


DOMAĆI CE 


Voće i povrće uku- 
havajte u bocama 
„W E C K“ 

R. PAS ARIO 
Ilica 5 ZAGREB Ilica 5 
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nosnu djecu 


KRALJ I LAŽAC »> 


Živio jednom neki kralj, koji je rado 'slušao 
laži. Postavio bi na sto tanjur pun zlatnika, a 
pokraj njega svoj mač. Onaj, koji je govorio, 
morao je razumjeti kraljeve znakove. Kad 1 bi 
ovaj rekao: »Prijatelju, ti lažeš,« drugi je uzi- 
mao. tanjur i stresao zlato u džep. Ali ako je 
kralj vjerovao onome, koji je govorio laži, i 
ako ne bi rekao, da govornik laže, odsjekao bi 
mu glavu. 

Jedan se stari seljak poslije dugog oklijevanja 
javi kralju, da mu ne će lagati, nego samo istinu 
govoriti. Računao je, da će imu međutim ipak 
uspjeti dobiti nagradu. 

Kad se prijavio, na dvoru je bila velika sve- 
čanost i svi veliki dostojanstvenici nalazili su se 
Oko kralja. Javiše kralju, da ima jedan starčić, 
koji hoće da priča svoje budalaštine. Kralj se 
razveseli i naredi, neka se na sto postavi tanjur 
sa zlatnicima i pokraj njega goli mač. Starčić je 
bio uveden i započe svoje pripovijedanje: 

»Jučer sam išao. u polje na rad. Moj konj je 
bio umoran. Bio sam ga vrlo rano upregao. Vu- 
kući plug svom silom konj se raspolovi u dva 
dijela. Prednji dio otiđe prema staji, a stražnji 
osta na njivi i stade rzati.« 

Dvorjanici povikaše: 

»Seljak laže!« 

Međutim kralj je mislio: »He, he! Seljak je 
lukav, ne pričaju se tako laži.« 

A seljak nastavi: 

»Poveo sam drugi dio konja k onom prvom, 
spojio sa žicom od mjedi i pričvrstio s vrbovim 
kocem. Zatim sam pošao na počinak. Dok sam 
ja spavao, vilba je iz Ikonja rasla i znate, kako 
rasla! Vjerujte mi, na poštenje, narasla je sve 
do neba. Tada mi pade na um, da se penjem na 
nebo.« 

Dvorjanici rekoše: »Seljak laže! Nemoguće 
je, da drvo može narasti do neba.« 

Ali kralj je mislio: »Seljak je prevejan, takvom 
lukavcu nije ništa nemoguće.« 

»I dođoh dakle gore u nebo,« seljak će. 

»Jesi li vidio dragoga iBoga?« upitaše ga na- 
jednom velikaši kraljevstva. 

»Kako ne!« 

»Što On dakle radi u raju?« 

»Karta se s apostolima.« 

Dvorjanici stadoše opet vikati, da seljak laže, 
ali kralj reče: 

»Često se kartam i ja s vama, a zašto to ne 
bi Bog činio sa svojim apostolima?« 

Velikaši uza sve to vikabu: 

»To nije istina. Kako. bi se Bog mogao tako 
poniziti?« 

Ali kralj je mislio: »Seljak je prevejan, sve 
je od njega moguće.« 


Seljak nastavi: »Kad sam obišao nebo, vidio 
sam, da je vrijeme, da siđem. Htio sam sići, ali 
na nesreću vrba, koja je iz mog konja iznikla, 
već je bila sagnjila i zgrbila se. Učinio sam ne- 
koliko koraka i ppazih dolje na zemlji jednog 
seljaka, koji je vi jao svoje žito. Kugla je od- 
letjela sve do neba, ja je uzeh i počeh od nje 
plesti uže . . .« 

Velikaši na to rekoše: »Što nam to pripovijeda 
ovaj seljak? Kao da se iz kugle dade nešto 
plesti!« 

Ali kralj je mislio: »Taj seljak nije bedast, 
znade on dobro, kuda cilja . . .« 

»Tada sam,« nastavi seljak, »pričvrstio uže za 
nebo i stao se spuštati. Ali tako sam došao istom 
za sto vnsita. daleko od zemlje i ni makac dalje, 
jer je uže bilo prekratko. Odrezah tada jedan 
komad s gornjega dijela i nadovezati na donji 
dio . . .« 

»Bar sada«, povikaše dvorjanici, »očito laže 
taj bedasti seljak! Kako može odrezati konop 
gore, da dolje nadoveže? U tom času odinah bi 
pao! . . .« 

Ali kralj je mislio: »Prevejanac je to, zna on, 
što govori.« 

»Nastavio sam da se spuštam,« produži seljak. 
»Međutim uže je bilo još prekratko, ovoga, puta 
ne više sto vrsta, ali ipak stotinu stopa. Držao 
sam, da mogu skočiti, jer mi je bilo lijeno da se 
ponovo dižem, i ja tako — puf — nađoh se 
nasred 1 jedne livade s ječmom i bogme, to vam 
je istina, a nikakva šala, ukopan u zemlju sve do 
vrata. Tolikom sam silom skočio. Eh, ali kako 
sada van? Upravo nemoguće. Morao isam tada 
otići susjedu po lopatu, da se otkopam . . .« 

Velikaši opet viknuše: »Laže seljak! Kako je 
mogao, da se izvuče, ako je bio ukopan do. vrata? 
I zašto bi poslije išao po lopatu? Više je ne bi 
ni trebao. Laže, ikrupno laže!« 

Ali kralj je svejedno mislio: »Prevejan je taj 
seljak i vidjet ćete, kako će se znati izvući.« 

»Tada sam sišao do rijeke,« nastavi seljak, 
»oprao se i‘ idući dolinom uz rijeku sretoh pa- 
stira, koji je čuvao, stado. , Dobar dan, .pastiru!’ 
nazvah. A on mi odvrati: , Nisam ja običan pastir, 
ja sam otac našega kralja.« 

Na to kralj poviče: 

»Lažeš, dragi prijatelju, moj otac nikada nije 
čuvao ovce!« 

»Istina,« reče seljak, »ali zlato pripada onome, 
koji znade dobro lagati.« 


Eto nam škole pred vratima! Sa škol- 
skom godinom osvanut će i naša „Mala 
Mladost", koju treba da čita svaki dobar 
đak! Pretplata 10 din na cijelu godinu 


689 


s 


c 


A 1 


Po običaju. Kuharica neke stare 
gospođe morala je svako jutro k li- 
ječniku s porukom, kako je njezinoj 
gospođi. lUvi.jek 'bi započela: »Go- 
spođa se preporuča i . . .« Jednoga' 
jutra dođe govoreći: »Gospođa se pre- 
poruča i noćas je u osam umrla.« 

Pogodio. Ivica se vraća sa svojim 
ocem s mise, kod koje je bilo sakup- 
ljanje za crnce. 

Ivica: »Je li, oče, da crnci ne- t 
maju uopće odijela?« 

Otac: »Tako je.« 

Ivica: »A gdje će onda prišiti ona 
puceta, koja ste vi danas spuštali u 
kutiju?« 

U trgovini. »Želim lijepi, šešir. Mo- 
ra (biti posljednja novost, po najno- 
vijoj modi!« 

»Molim, sjednite, gospođo i poče- 
kajte par časaka, jer se moda baš 
evo mijenja.« 

Zašto služe odvjetnici? Sudac: 
»Optuženi, gdje je vaš odvjetnik?« 

Optužen i: »Ne trebam ga, jer 
sam odlučio da kažem istinu.« 

Filmska diva. »Kakvu knjigu da 
uzmem sobom na put?« pitao je ban- 
kovni direktor svoju ženu, filmsku 
glumicu. 

»Čekovnu knjižicu.« 

Među prijateljima. »Moj otac će 
od danas imati da uzdržava dvije 
žene.« 

»Naopako, da nije udario u mno- 
goženstvo?« 

»Nije, nego sam se ja oženio.« 

Plemenita svrha. Društvo isluže- 
nih vojnika, koje se brine, da druš- 
tveni članovi budu pokopani na voj- 
nički način ima i pravila. Paragraf 1. 
glasi: »Svrha je društva pokopati sve 
članove.« 


»REKORD« 

Dječja kolica 

Kupujte najbolje uz ori- 
ginalne tvorničke cijene 
samo izravno kod 

»nEKonv« 

Tvornica Dječjih Kolica, Zagreb, Vlaška 68. Tel. 32-52. 

Tražite cijenik besplatan ! 


E. 


Birokrat. »Ivane, uredite mi, mo- 
lim vas, pisma abecednim redom, pa 
ih tada bacite u koš.« 

Nepotreban predmet. »Brzo, dra- 
gi, brzo! Naša Beba progutala je mo- 
ju ukosnicu.« 

»No, nije vrijedno da se uzruja- 
vaš, pa ionako imaš buibikopf.« 

Naravno. »Ovaj glumac produžuje 
prizor o prosidbi.« 

»Vrlo realistički; to je dobro; ta- 
kvu stvar ne može čovjek dosta dugo 
promišljati.« 

Pismo vjerne žene. »Dragi mu- 
žiću! Kamogod se okrenem, opažam, 
da te nema. Neprestano mislim na 
tebe. Kad na večer idem u sobu i vi- 
dim na klinu tvoj kaput, željela bih, 
da i ti visiš na njemu...« 

Na policiji. Dva vagabunda dos- 
pjela su na policiju. Redarstveni či- 
novnik pita jednoga: 

»Gdje vi stanujete?« 

»Nemam stana.« 

»A vi?« obraća se činovnik dru- 
gome. 

»Ja sam njegov susjed.« 

Spomen-ploča. Jedan putnik pro- 
lazeći, ulicom opazio je na jednoj 
kući spomen-ploču. Ali kako su slova 
bila nečitljiva, htio je da se propita, 
kome je ploča postavljena. Dozvao 
je jednoga dječaka, koji je trkao po 
dvorištu, i upitao, ga: 

»Gdje ti, mali, stanuješ?« 

»U ovoj kući,« odgovori dječak. 

»Dobro. A znaš li, kako se zove 
onaj veliki čovjek, koji se u toj kući 
rodio?« 

»Ne znam, gospodine, u ovoj se 
kući rađaju samo mala djeca.« 


Emancipirajite se 

od Inostranm proizvoda, u 
tome leži Vaš patriotizam 

DINARA 6*- 

SALVODONT 

pasta za zube, bijeli zube, odstranjuje 
I rastapa zubni kamen. — Proizvodi : 
Drogerija 8ALVATOR 
Zagreb, llioa 61 — Vlasnik M.F.J. Segedl 
Kod narudžbe od 12 tuba uz Izrezak 
ovog oglasa oljena tubi Dinara 5*— 



— Halo, draga Ivko! Sinoć si mi 
u onom pisamcu među ostalim spo- 
menula, da zavidiš Cvjetku na svim 
onim utiscima, koje je ponio sa svog 
putovanja po Poljskoj. A vjeruj mi, 
ti nisi čula ni deseti dio svega onoga, 
šta je meni pričao kroz ovaj tjedan, 
iza kako se povratio. Prve večeri, kad 
si ti bila kod nas, bio je još umoran 
od puta, pa je tek letimično istak- 
nuo neke značajnije stvari. Ali da 
si ga čula, kad se raspričao drugih 
dana! Točno mi je opisao čitavi V. 
Kongres slavenske katoličke inteli- 
gencije, kojemu je prisustvovao... 
Ta, sjećaš li se: mi smo lane zajed- 
no bile na IV. Kongresu, koji se odr- 
žao u Zagrebu... Pohodio je najveće 
poljsko svetište Čenstohovu, pa Po- 
znanj, Gnjezno, Torunj i poljsku lu- 
ku Gdinju. Veli, da se kupao u Bal- 
tičkom moru, no da nije tako slana 
ukusa, kao što je naše Jadransko 
more. Varšava mu se činila življa 
od Beča, a Krakov ga je sa svojim 
povijesnim znamenitostima posve 
osvojio. Veli, da će odmah prvom 
zgodom opet skočiti gori, ali da će i 
mene povesti sa sobom! Samo da to 
ne bude puko obećanje! Hahaha . . . 
Čuješ, donio mi je iz Poznanja mno- 
go knjiga, koje je nabavio kod Dru- 
štva sv. Vojtjeha. To ti je društvo 
slično našem Društvu sv. Jeronima, 
samo je mnogo veće. Ima svoju ve- 
liku knjižaru, tiskaru pa čak i tvor- 
nicu papira! Tako bi trebalo nešto 
da ima i naš narod, ali . . . Kad dođeš 
danas popodne k meni, poklonit ću 
ti koju- od tih knjiga. Vjeruj mi, nije 
ih teško razumjeti. Cvjetko me je 
uputio u čitanje i protumačio mi ne- 
ke gramatičke sitnice ... pa mi se 
čini, da bar smisao razumijem... 
Dakle, čekam, živjela! 



DOBRI] AN IGRA NOGOMET 
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I boljeg vratara 
odvažnost ostavi, 
kada se Dobrijan 
na polju pojavi. 


Nogam i rukama 
na sve strane lema, 
ko da za njeg samog 
ni pravila nema. 


Eno do pred vrata 
ko strijela dojuri, 
i sad će u mrežu 
loptu da proturi. 


Što je dalje bilo, 
to je tajna naša 
svakako sramota 
za nogometaša. 
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Ilustrovani tjednik „Obitelj* izlazi svake nedjelje. Pretplata 30 Din na tri mjeseca, za inozemstvo 3 dolara godišnje. Pretplata se plaća unaprijed 
Rukopisi se ne vraćaju. „ Obitelj * izdaje Konzorcij Kuća Dobre Štampe . Za izdavača i uredništvo odgovara Dr Josip Andrić, glavni urednik „ Obitelji * 
Zagreb, Trenkova 1. Adresa uredništva i uprave „Obitelji* : Zagreb , Trg Kralja Tomislava 21. Telefon 54-17. Ček . rat. pošt. šted. br. 33.536. 
, Obitelj * se tiska u Tiskari Narodnih Novina u Zagrebu. Za tiskaru odgovara V. Kirin, Zagreb , Detellćeva al. 2. 


Problem broj 31 

W. Preiswerk 


Bijeli matira u dva poteza 


NOVA LINIJA U MODI 
U promjenljivoj igri mode ne tre- 
ba se čuditi, da se opet vraća 
ono, što je već bilo, dakako nešto 
malo izmijenjeno. Vitka linija do- 
lazi u novini haljinama opet do 
jačeg izražaja, a to će se u jesen- 
skoj modi još i jače očitovati. 
Dosadašnje ljetne bluze bile su 
kratke, a nosile se na suknji uz 
kratku jaku. Sada dolaze napro- 
tiv duge bluze, kako ih ovdje na 
slici lijepo vidimo, a zanimljivije 
je i to, da su s posve dugim ru- 
kavima. 


Glavobolja? 

Migrena? 

uzmite tada samo Pyrami-| 
dou! — Ali pazite kod ku- 
povanja da pravi omoti i 
tablete nose natpis Pyra- 
miđon i Bayer-ov križ. 


Specijalna urarska radiona za popravak 
svih vrsta satova tiz jamstvo. Solidne cije- 
ne. Popravak zlatnog i srebrnog nakita 

MIIvA^ HOR VAT 

ZAGREB, DOLAC, PALAČA BARTULIĆ 


jest najsavršenije sredstvo za uništavanje 
svih kućnih insekata kao: stjenica, mo- 
ljaca itd. Ne oštećuje namještaj kao ni 
tkanine uz garanciju. Ne nasjedajte drugim 
nesavršenim sredstvima. Izvađa i upute 
daje ZYKLON a. d„ Zagreb, Miramarska 
cesta 25. Telefon 41-65 


NAHERENI SLAMN1 ŠEŠIRI 
došli su pa i prošli baš kao i naprčeni 
oblici ovratnika 

IUCA128 /^) g ^IUC TvS 

IŽutotK 

u i rćast&*>S 

Ilica 128 titcAtzs 


NA PUTOVANJE 

ne zaboravite ponijeti i najnovije knjige iz 

Knjižnice Dobrih Romana, 

koje će Vam putovanje učiniti mnogo ugodnijim ! 


Širola - Deželić: 

ABECEDA ZA N4ŠA ČEDA, 

KOJA SE PJEVA I GLEDA 

za dječji glas uz pratnju klavira 
Cijena 30 Dinara 

KUĆA DOBRE ŠTAMPE 

Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21 
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SA£z:n vug 


NAPISALA ZDENKA RAKOŠ 

.Prošloga ljeta proboravila sam dva i po mjeseca* u Salz- 
(burgu. Krasan je to stari grad pun znamenitosti. U njemu ima 
30 crkava. Krasna i impozantna je .građevina katedrala koja 
je prvi reprezentant najstarijeg ibaroka. Krasne su- i 1 druge 
crkve. Bila sam i u katakombama, koje se nalaze u-Monchs- 
ibergu. Tu su se kršćani sakrivali .predi progonima već d III. 
stoljeću.. Groblje je u jednoj uvali, a nad njim ponosito se 
diže stara tvrđava Salziburg. Pričinja se, kao da se ponosi i da 
pripovijeda o prolaznosti- svijeta. v . 

Salszburg je znamenit po svojim svečanim ifcrama (Fest- 
ispielima), koje se održavaju svake godine cijefi mjesec ko- 
lovoz. Grad je izabran za Festspiele zato, što se u njemu rodio 
veliki glazbeni umjetnik Mozart, kojem je na jednom od 
mnogih trgova podignut divan spomenik. U mjesecu svečanih 
igara grad je pun stranaca. Vrhunac Festspiela je izvedba 
»Čovjeka«: (»Jedermanna«) od Huge Hofmamnstala pred kate- 
dralom. Mjesta su uvijek sva rasprodana. Tko dođe u Salz- 
iburg, svatko pogleda »Jedermanna«. Gledajući tu glumu pro- 
življavamo tragediju bogataša. 

U Festspielhausu gledala sam i slušala izvedbu Weberove 
opere »Oberon«. Za vrijeme Festspiela priređuju se i glazbeni 
koncerti u dvorištu bivše nadbiskupske residencije. Glazbenici 
izvode umjetnička djela pod vedrim nebom i pred mnogo 
oduševljenih slušatelja. . ■ , 

Šteta, što su u Salzburgu nezgodne klimatske prilike. Vrlo 
često pada kiša tako da je riskantno otići na izlet u krasnu 
okolicu. 


Dolje: 

POGLED NA S ALZBURG SA 
TVRĐOM IZNAD GRADA 


Lijevo : 
KATEDRALA 
U SALZBURGU, 
PRED KOJOM SE 
BAŠ IZVODI 
HOFMANNSTALOV 
»ČOVJEK* 


Gore: 

UNUTRAŠNJOST KATEDRALE 
U SALZBURGU 


Lijevo : 

NA KLUPI PRED KUĆOM 
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